
 Book One 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

This book is free for circulation. 

Please feel free to circulate among your friends and 

family. 

However, please do not use it for commercial purposes.  

 

 

Please Visit our website for Mafaheem-e-Qur'an Self Learning Course: 

https://quran.imaaref.com/ 

For any Queries and Feedback please contact: 

maareflearning@gmail.com 

 

 

 

 

Cover Image Designed by Freepik 

https://quran.imaaref.com/


Introduction 
 
 

 
 

  .هِ قالَ رسَُولُ اللهِّ (صَلىَّ اللهُّ عَليَْهِ وَ آلهِِ وَسَلَّمَ): خِـيارُكمُْ مَنْ تعََلَّمَ القُْرآنَ وَ عَلَّمَهُ إِلـى غَْ�ِ 
  

 The Holy Prophet (s) said: 

The best of those amongst you are the ones who learn the Qur’an and then teach it to 
others. 

 

First of all, let us all thank Allah(swt) for giving us this opportunity to learn the Holy 
Qur’an and let us seek His help to continue on this path and attain success in the 
endeavor. 

Alhamdullilah this course has been rolled out for more than five years now and more 
than 3000 participants aged between 7yrs to 73yrs have attended the course and 
benefited from it. 
 
This course enables one to learn the Qur’anic Arabic is a way that one does not feel the 
need to look at the translation while they recite the Holy Qur’an. If someone completes 
this course successfully then they can easily understand almost 68% of the Holy Qur’an 
while they recite it. 
 

 

 

 

 

 



Let us understand how the course works. 

Total No of Ayat : 6236 
  
  

Title Approx. With 
Repetition 

Approx. Without 
Repetition 

Total No. of words in Quran 77,797 7000 

Total No. of words which are being 
repeated more than 10 times 

63,548 1000 

Percentage 82% 16% 

 

There are approximately 78,000 words in the Holy Qur’an, of which, less than 2,000 
words are unique words and the rest of the words are repeated words. 

In this course, a person will learn more than 1,000 words, of which 750 words are the 
commonly repeated words. 
 
The 1,000 words in this course, sum up to approximately 61,000 of the 78,000 total 
words of the Holy Qur’an. That means a person who completes this course,  will 
successfully learn close to 60% of the unique words and close to 78% of the total words 
used in the Holy Qur’an. 

This course consists of 32 lessons. Each lesson consists of a World list, an 
Exercise, and Translation of Verses. 
 

  Approx. Words  Percentage of 
Quran 

16 Lessons 50,000 65% 

32 Lessons 61,000 78% 

 
 



We understand that in this busy world not everybody has a lot of time on their hand 
and this is the most beautiful part of this course that one can move at their own pace of 
learning, without feeling the pressure to complete the course in a hurry to stay with the 
group. 

Based on our experience we recommend that one should proceed at the speed of ONE 
lesson per week. There is no Hurry!. Quality is more important than quantity. However, 
if you have more time at hand then you can proceed at a much faster pace. 

 
  
  
 



Method of the Course 

 
1. Memorize the words – The first step is to go through the word-list of each lesson 

and memorize the words in it. 
 

2. Practice the exercise – Practice the lesson until you feel confident with it. 
 

3. Translate the verses – And Finally, answer the translations of the verses. 
 

4. Proceed to the next Chapter. 
 

InshAllah if Allah wills, and with His blessings, you should be able to complete the full 
course and be able to recite the Holy Qur’an without having to depend on the 
translation. 

 



 

Lesson One – Allah’s Signs  
 

 

English Arabic 

Sign َآية 
Signs آياَت 
Dust تُ راَب 
Day نَ هَار 

Difference اِخْتِلََف 
Earth أرَْض 
Allah الله 

Languages ألَْسِنَة 
Colors ألَْوَان 
Name اِسْم 

Creation خَلْق 



Beneficent رَحْْن 
Merciful رَحِيم 

Heavens - Skies سََاَوَات 
Sun شََْس 

Moon قَمَر 
People قَ وْم 
Night لَة -ليَ ْ ليَْل   

Believers  َؤْمِنُونَ مُ  – مُؤْمِنِي  
This – That  َذَلِك 

You all1 كُم 
He – His – Him – It  ُهِ -ه 

And  َو 
With - In  ِب 

                                                           
1 In the translation of pronouns we will use the word “All” to point to the fact that it is a plural pronoun. And a pronoun without 
“all” is the singular one. For example: “You all” means “Second person plural”, while “You” would mean “Second person 
singular”. 



From  ْمِن 
Certainly  َل 

For 2 ِل 
In  ِف 

That  ْأَن 
Certainly   إِن 

(He)3 created  َخَلَق 
They4 reflect – They ponder يَ تَ فَك رُون 

They apply reason يَ عْقِلُون 
 

 

 

                                                           

2 When “ ‘ is joined with a pronoun, (similar to ”لِ  “ ,(which is used for emphasis ’لِ  " also takes a fat’ha ”لِ   however the ,"لِ 

meaning does not change and remains as “For”. 

 For himِ   = لَهُ  + هُ لِ 
 لنَا,لَکُم  ,لَکُما,لَک ,لَمُ ,لَمُا  ,الَ , لَهُ 

 
3 “He” is a pronoun that points to a person in the text who is the doer of the action. 
4 Here “They” is a pronoun which points to persons who are the doers of the action.  As in the following verse  

لِكَ  فِ  إِن    يَ تَ فَك رُونَ  لقَِوْم   لََياَت   ذََٰ

ِ"يَ تَ فَك رُونَ " means (They) ponder, and “they” points to   قَ وْم, thus the translation is “the people who ponder”. 



 

Lesson One – His Signs  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

  A Desert B Earth أرَْض 1

  A Heavens B Heaven سََاَوَات 2

  A Signs B Ways آياَت 3

  A He was created B He created خَلَقََ 4

  A You both B You all كُم 5

1 Merciful A رَحْْن  B رَحِيم   

2 Creation A خَلْق  B ََخَلَق    

3 Certainly A  َإِن  B َْأَن   

4 That, This A َِف  B ََذَلِك    

5 He, It A َِل  B َُهَِ-ه   



NOTE: Please translate the A’yaats word to word, initially the translation 

may not form a fluent sentence, however with practice and over a period of 

time you will be able to translate the A’yaats fluently.  

 الَْْمْدَُ للِ هَِ رَبَ  الْعَالَمِيََ
 قُل هُوََ الل هَُ أحَدَ  

All the worlds Lord For Allah All praise One Allah He You Say 

 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer َِِوَمِنَْآياَته 

 And from His signs B And from their sign A 

Answer َِخَلْقَُالس مَاوَات 

 Creation (of) the heavens B He created heaven A 

Answer َْوَاخْتِلََفَُألَْسِنَتِكُم 
 

And difference (of) your 

tongue 
B 

And difference (of) your 

languages 
A 

Answer ََتَ الََي   

 Certainly in His sign B Certainly (are) signs A 

Answer َََيَ عْقِلُون   لِقَوْم 
 

For those people who 

apply reason 
B For those who think A 

 

 



Attention!  

لِكََ لََ آياَتَ   إِنَ  فَِ ذََٰ
Signs Certainly That In Certainly 

    

In the above Ayat there are two particles of emphasis  َل  and  َِإن, in an Ayat 

where the article of emphasis is repeated, it’s not necessary to translate both 

of them, like in the above ayat the translation would be “certainly in that 

certainly (are) signs”. 

It is sufficient to translate just one of them “Certainly in that (are) signs”. 

Hence every ayat that begins with  َِإن it’s not necessary to translate the other 

article of emphasis in that ayat. But it must be kept in mind that Allah swt 

has put extra emphasis on certainty in such verses. 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

  بِسْمَِالل هَِ 01

  الر حََْْٰنَِالر حِيمَِ 02

  وَمِنَْآياَتهَِِ 03

  خَلْقَُالس مَاوَاتَِ 04

  أَنَْخَلَقَكُمَْ 05

  مِنَْتُ راَبَ  06

  اخْتِلََفَُألَْسِنَتِكُمَْ 07



لِكََ 08   إِن َفَِذََٰ

09 
  لََياَتَ 

 

4 - Please fill in the blanks. 

 وَمِنَْآياَتهَِِأَنَْخَلَقَكُمَْمِنَْتُ راَبَ 

And from His signs (is) that ………………….. you all from ……………. 
1 

 وَمِنَْآياَتهَِِخَلْقَُالس مَاوَاتَِوَالَْْرْضَِ

And from His signs (is) ……………. (of) the …………... and the earth 
2 

َيَ عْقِلُونََ َلِقَوْم  لِكََلََياَت   إِن َفَِذََٰ
Certainly in this (are) signs for those …………… who ………………….. 

3 

لِكََلََيةًََللِْمُؤْمِنِيََإِن َ فَِذََٰ  

………………… in this (is) a ……….….َforَthe ………………..……. 

4 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

[1:1]َبِسْمَِالل هَِالر حََْْٰنَِالر حِيمَِ  

.......................................................................................................................... 
َيَ تَ فَك رُونََ َلِقَوْم  لِكََلََياَت  [11:1]َإِن َفَِذََٰ  

............................................................................................................................ 
َيَ عْقِلُونََ َلِقَوْم  لِكََلََياَت  [11:1]َإِن َفَِذََٰ  

............................................................................................................................ 
َيَ تَ فَك رُونََ لِكََلََيةًََلِقَوْم  [11:11]َإِن َفَِذََٰ  



............................................................................................................................ 

لِكََلَََ َيَ عْقِلُونََإِن َفَِذََٰ [11:11]َيةًََلِقَوْم   
............................................................................................................................ 

لِكََلََيةًََللِْمُؤْمِنِيََ [44:11]َإِن َفَِذََٰ  

............................................................................................................................ 
[13:43]َوَمِنَْآياَتهَِِأَنَْخَلَقَكُمَْمِنَْتُ راَبَ   

............................................................................................................................ 
[13:44]َكُمَْوَألَْوَاِِكُمَْوَمِنَْآياَتهَِِخَلْقَُالس مَاوَاتَِوَالَْْرْضَِوَاخْتِلََفَُألَْسِنَتَِ  

............................................................................................................................ 
[11:11]َوَمِنَْآياَتهَِِالل يْلَُوَالن  هَارَُوَالش مْسَُوَالْقَمَرَُ  

............................................................................................................................ 
[14:44]َوَمِنَْآياَتهَِِخَلْقَُالس مَاوَاتَِوَالَْْرْضَِ  

............................................................................................................................ 
 



 

Lesson Two – Allah’s Attributes  
 

 

English Arabic 

God  َإِل َٰه 
All Seeing ب صِير 

Praise حَ ْد 
Living  َح ي 

Most kind – Affectionate ر ئُوف 
Lord  َر ب 

Thing ش يْء 
Worlds ع ال مِين 
All Wise ح كِيم 

All Aware خ بِير 



All Hearing يع  سَِ 
Servants عِب اد 

All Knowing ع لِيم 
All Exalted  َع لِي 

Oft Forgiving غ فُور 
All Powerful ق دِير 

Self-Subsisting – All-
Sustainer 

 ق  يُّوم
All Mighty ع زيِز 

All Supreme ع ظِيم 
All  َكُل 

People – Mankind ن اس 
He  َهُو 

No –Not لا 



That which – That ما 
Except – But َإِلَا 
In relation to َِب 

You seek forgiveness 
(Imperative) 

سْت  غْفِراَِ  
Was – Is  َك ان 

 

 

 



 

Lesson Two – Allah’s Attributes (1) 

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

  A God B Lord إِل َٰهَ  1

  A Two worlds B Worlds ع ال مِيَ  2

  A All Mighty B All Supreme ع ظِيم 3

  A That Which B Whoever م ا 4

انَ  5   A Was, Is B When ك 

1 Except A ََّإِل B َ ّل  

2 All Mighty A َعزة B ع زيِز  

3 Lord A  َاللَه B  َر ب  

4 All Powerful A  َق دِير B  َبِي   خ 

5 Oft Forgiving A  َر ءُوف B غ فُور  



 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer ََُالسَمِيع  إِنََاللَه َهُو 
 

Certainly Allah (is) the All 

Seeing 
B 

Certainly Allah (is) the All 

Hearing 
A 

Answer ََاللَه َبِعِب ادِهَِلَ  بِيَ إِن  

 

Certainly Allah (is) in 

relation (to) his servants, 

All Aware 

B 
Certainly Allah’s  servants 

(are) all knowing 
A 

Answer ًكَ ان َغ فُورا  إِنََاللَه 
 

Certainly Allah is Most 

Kind 
B 

Certainly Allah is Oft 

Forgiving 
A 

Answer َِل هَُم اَفَِالسَم او ات 
 

His (is) that which (is) in 

the heavens 
B 

His (is) that which (is) in 

the heaven 
A 

 

Attention 

يمَُلَِالعَ   إِنََ اللَهَ  هُوَ  السَمِيعَُ 
All knowing All hearing He Allah Certainly 

If (  comes after the proper noun eg: Allah it is only to emphasize (He) ,(هُوَ 

the proper noun. It is not necessary to translate the pronoun. 

For the above ayat the translation would be as follows - “Certainly Allah  

SWT (is) All hearing, All knowing” 



3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

دَُللَِهَِ 01   الْح مح

َإِل َٰه َإِلََّهُوَ  02   لّ 

  إِنََاللَه َع لِيمَ  03

َالسَمِيعَُالحب صِيَُ 04   هُو 

  إِنََاللَه َبِعِب ادِهَِ 05

بِي َب صِيَ  06   خ 

َالحق يُّومَُ 07 َالْح يُّ   هُو 

  ك ان َغ فُوراًَر حِيمًا 08

  م اَفَِالسَم او اتَِ 09

 

4 - Please fill in the blanks. 

َالحع زيِزَُالْح كِيمَُ َإِل َٰه َإِلََّهُو   لّ 

(There is) No God except Him, ………………………, the All Wise. 

 

1 

َالسَمِيعَُالحب صِيَُ  إِنََاللَه َهُو 
Certainly Allah (is)………………………….. All seeing 

 

2 



او اتَِو م اَفَِالْح رحضَِل هَُ َالحََۖ  َم اَفَِالسَم  َالحع لِيُّ ع ظِيمَُو هُو   

His (is) that which (is) in the ……………… and ………………….. (is) in the 

earth and He (is) …………………, All Supreme. 

 

3 

ءٍَع لِيمَ   و اللَهَُبِكُلَِّش يح

And Allah (is) ……………… (to) all things ……………….  

 

4 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

َ َالحع ال مِي  دَُللَِهَِر بِّ  [٢:١]الْح مح

.......................................................................................................................... 
َر حِيم َ  [١:٢:٢]إِنََاللَه َباِلنَاسَِل ر ءُوف 

............................................................................................................................ 
َإِل َٰهَ  َالحق يُّومََُاللَهَُلّ  َالْح يُّ  [١:522]َإِلََّهُو 

............................................................................................................................ 
ءٍَع لِيم َ  [١:١:١]و اللَهَُبِكُلَِّش يح

............................................................................................................................ 
َالحع زيِزَُالْح كِيمَُ َإِل َٰه َإِلََّهُو   [٢:٣]لّ 

............................................................................................................................ 
ت  غحفِرَِاللَهَ  كَ ان َغ فُوراًَر حِيمًاََۖ  َو اسح َ[٢:٣::]إِنََاللَه 

............................................................................................................................ 
َ  [:٢٣:٦]إِنََاللَه َع لِيم َق دِير 

............................................................................................................................ 



 [٢٣:٢٢]إِنََاللَه َبِعِب ادِهَِلَ  بِي َب صِي َ

............................................................................................................................ 
َالسَمِيعَُالحب صِيَُ  [:١:::]إِنََاللَه َهُو 

............................................................................................................................ 
او اتَِو مَ  َالحع ظِيمََُۖ  َاَفَِالْح رحضَِل هَُم اَفَِالسَم  َالحع لِيُّ  [::١:]و هُو 

............................................................................................................................ 
 



 

Lesson Three – Attributes of Allah (swt) (2) 

 

 

English Arabic 

Hereafter – End آخِرَة 
All –  

All of them/that/ 

those/you/it 

يعًا  جََِ

Retribution – Religion  ِيند 
Path صِراَط 

Before قَ بْل 

Master مَالِك 

Straight مُسْتَقِيم 
Kingdom مُلْك 

Day يَ وْم 
One ةوَاحِدَ  - وَاحِد 



Judgment – Ruler ship حُكْم 

Guardian  وَلِي 
World-Beginning – First1  أوُلَى 

My – Me – Mine ی 
This (Female) – This (Male)  ِذ ذَا -هِ هىَ  هىَ

He who الَّذِي 
Those who  َالَّذِين 

Towards – To  إِلَى 
Whoever – He who  ْمَن 

O َايَ  – أيَ ُّهَا – أيَ ُّهَا يا  
Then – so  َف 

You all worship 
(Imperative) 

 اعْبُدُو اُ 
(He) guides يَ هْدِي 

                                                           
1 The literal meaning of the word is “First”, but in the verse it is used to mean “The world – Duniya” as opposed to the hereafter. 



(He) wishes  ُيَشَاء 
 

 

 



 

Lesson Three – Attributes of Allah (swt) (2) 

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

يعًا 1   A All of them  B Everything جَمِ

   A Religion B Day of judgment دِين 2

ا 3 ذم   A This (Male) B Those همَٰ

  A Earth B Kingdom مُلْك 4

  A Those things B Those who الَّذِينمَ 5

1 Path A سُبُل B صِرماط  

2 One A وماحِد B َهُوم  

3 He who A َََْالَّذِيَ-َممن B َالَّذِينم  

4 Towards A ََٰ ََٰ B أوُلم   إِلم

5 Day A ي موْم B اياّم  



 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer َُالْمُؤْمِنِيمََوملِيََوماللَّه  

 

And Allah (is) the 

Guardian (of) the 

Believers 

B 
And Allah guards the 

Believers  
A 

Answer َُومالْْمرْضََِالسَّمماوماتََِمُلْك  

 
Kingdom for the Heaven 

and the Earth 
B 

Kingdom (of) the Heavens 

and the Earth 
A 

Answer َالرَّحِيمََُالرَّحْمَٰنََُهُوم  

 
He (is) the All Beneficent, 

the All Merciful 
B 

Allah (is) the All 

Beneficent, the All 

Merciful 

A 

Answer َق مبْلِكُمََْمِنََْومالَّذِينم  
 And those from before us B 

And those from before 

you all 
A 

Answer َُينََُوملمه الُْْكْمََُوملمهََُ-َالدِّ  
 

And His (is) the Religion – 

And His (is) the judgment  
B 

And His (is) the Religion – 

And He is the Judge  
A 

 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

الْمُؤْمِنِيمََوملِيََوماللَّهَُ 01   



السَّمماوماتََِمُلْكََُومللَِّهَِ 02   

لمقمََالَّذِيَهُومَ 03 خم   

يعًاَالْْمرْضََِفََِمما 04 جَمِ   

كُُمَْ 05 وماحِدَ َإِلمَٰهَ َإِلَمَٰ   

هُومََإِلَََّإِلمَٰهمََلمَ 06   

رمبَّكُمََُاعْبُدُوا 07   

لمقمكُمََْالَّذِي 08 خم   

رمبََِّّاللَّهمََإِنََّ 09   

ا 10 ذم مُسْتمقِيمَ َصِرماطَ َهمَٰ   

يمشماءََُممنََْي مهْدِيَوماللَّهَُ 11   

4 - Please fill in the blanks. 

َومالْْمرْضََِالسَّمماوماتََِمُلْكََُومللَِّهَِ
And for Allah (is) the …………………. (of) the ……………. and the Earth 

1 

اَيما لمقمكُمََْالَّذِيَرمبَّكُمََُاعْبُدُواَالنَّاسََُأمي يهم َخم
O People ! ………………………… your Lord He who ………………… you all 

2 

َمُسْتمقِيمَ  َصِرماطَ  ََٰ  وماللَّهََُي مهْدِيَممنََْيمشماءََُإِلم
And Allah …………….. whoever …………………………… towards  
……………… Path 

3 

ۖ  َوملمهََُالُْْكْمَُ َومالْْخِرمةََِ ََٰ  لمهََُالْمْمْدََُفََِالُْْولم
His (is) all the Praise in the………………….and (in) the hereafter and 

4 



His (is) ………………………… 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

ينََِي موْمََِممالِكَِ  [٤:١]َالدِّ

.......................................................................................................................... 
اَيما لمقمكُمََْالَّذِيَرمبَّكُمََُاعْبُدُواَالنَّاسََُأمي يهم  [٤:::]َق مبْلِكُمََْمِنََْومالَّذِينمََخم

............................................................................................................................ 
لمقمََالَّذِيَهُومَ يعًاَالْْمرْضََِفََِمماَلمكُمََْخم  [٢:::]جَمِ

............................................................................................................................ 
كُُمَْ  [٤:٢::]َالرَّحِيمََُالرَّحْمَٰنََُهُومََإِلَََّإِلمَٰهمََلمََۖ  َوماحِدَ َإِلمَٰهَ َومإِلَمَٰ

............................................................................................................................ 
َََٰيمشماءََُممنََْي مهْدِيَوماللَّهَُ  [٤٢:::]َمُسْتمقِيمَ َصِرماطَ َإِلم

............................................................................................................................ 
اَۖ  َفماعْبُدُوهََُومرمبيكُمََْرمبََِّّاللَّهمََإِنََّ ذم  [٤::٢]َمُسْتمقِيمَ َصِرماطَ َهمَٰ

............................................................................................................................ 
 [٣::٢]َالْمُؤْمِنِيمََوملِيََوماللَّهَُ

............................................................................................................................ 
 [٢:٤٣٢]َومالْْمرْضََِالسَّمماوماتََِمُلْكََُومللَِّهَِ

............................................................................................................................ 
ينََُوملمهََُومالْْمرْضََِالسَّمماوماتََِفََِمماَوملمهَُ  [::::٤]َالدِّ

............................................................................................................................ 



َََٰفََِالْمْمْدََُلمهَُ  [٣:٨٢:]َالُْْكْمََُوملمهََُۖ  َومالْْخِرمةََِالُْْولم
............................................................................................................................ 

 



 

Lesson Four – Worship of Allah  
 

 

English Arabic 

Peace  ٌسَلََم 
(Sun) Rise – To come out طلُُوع 

(Sun) Set  غُرُوب 

Messengers – Apostles مُرْسَلِين 
We – Our – Us نا 

Guidance هُدَى 
With – With the help of/by 

means of/Through – In 
 بٌِ

Upon – Over – On عَلی 
You – Your1 ٌَكٌِ-كٌَ-إِيَّاك  

We seek help ٌُنَسْتَعِين 
We worship ٌُنَ عْبُد 

                                                           
 has  ایاک .literally means ‘you’, but in the verse 5 of Sūrat al-Ḥamd, it means ‘only you’. This is so because the Object i.e ایاک 1
been brought before the verb itself i.e. before نعبد, and such alteration in the structure of the sentence represents the exclusivity 
of the object for that verb. Hence it means ‘we worship only you’. 



They believed آمَنُوا 
You all seek forgiveness 

(Imperative) 
سْتَ غْفِرُوااٌِ  

You  guide (Imperative) ٌٌِهْدٌِا
You all repent – You all turn 

(to)(Imperative) 
 تُوبوُا

You Glorify –(Imperative) ٌَبِّحٌْس  
Celebrate (His) )praise (

(Imperative) 
ٌبٌِ  سَبِّحٌْ

 

 

 



 

Lesson Four – Worship of Allah  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

 

س 1   A Sun B Starts شَم

  A He guides B Guidance هُدمى 2

  A They believed B They will believe آممنُوا 3

  A Praise B Glorify سمبِّحْ  4

  A We worship B We seek help ن مع بُدُْ 5

1 We seek help A ُْن مع بُد B ُْتمعِي ْنمس   

2 You , (Only) you A مإِيَّاكُْْ-كُم  B ْْإِيَّاكمْْ-كم  

3 Upon, Over, On A إِلمی B عملی  

4 
Messengers, 

Apostles 
A رمسُول B مُر سملِي  

5 So, Then A مِن B ْفم  



2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer ْتمعِيُْْإِيَّاكم نمس   
 

(From) Only You we seek 

help 
B Only You we worship A 

Answer يعًاْاللَّهِْْإِلمْْتوُبوُا ْجَمِ
 

They are repenting to 

Allah 
B 

You all repent to Allah, All 

of you 
A 

Answer  ْدِْْفمسمبِّح رمبِّكمْْبِِمم   
 

So celebrate the praise of 

your Lord 
B 

And they praise their 

Lord 
A 

Answer ت مغ فِرُواْرمبَّکُم  وماس 

 

And you all seek 

forgiveness (from) your 

Lord 

B 
And I seek forgiveness 

from your Allah 
A 

Answer ْاللَّهِْْهُدمىْذمَٰلِكم  
 

This (is) the guidance (of) 

Allah 
B Allah guided him A 

 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

ْن مع بُدُْْإِيَّاكمْ 01  

دِنما 02   اه 

  ال مُؤ مِنُونمْْأميُّهمْ 03



اْيما 04   آممنُواْالَّذِينمْْأمي ُّهم

  اللَّهِْْإِلمْْتوُبوُا 05

دِْْفمسمبِّحْ  06 رمبِّكمْْبِِمم    

لِكمْ 07 اللَّهِْْهُدمىْذمَٰ   

دِي 08   يمشماءُْْممنْ ْبِهِْْي مه 

  عِبمادِهِْْمِنْ  09

دُْْفملِلَّهِْ 10 ْالْ مم   

ت مغ فِرُوا 11 ْاللَّهمْْوماس   

 

4 - Please fill in the blanks. 

تمقِيممْ ْال مُس  دِنماْالصِّرماطمْ  اه 
………………………………………….. (to) the straight path  

1 

ت مغ فِر هُْ ْوماس  دِْْرمبِّكمْ ْبِِمم   فمسمبِّحْ 
So ………………. the praise of your Lord and …………………………. (from) 

Him 

2 

ْال عمالممِيمْ دُْْللَِّهِْْرمبِّْ ْومالْ مم  مْ ْعملمىْال مُر سملِيمْ  ومسملَم
And ……….. (be) upon ………………………. and All the Praise (is) for 
Allah, Lord (of) the …………………….. 

3 

سِْْومق مب لمْْالْ غُرُوبِْ ْق مب لمْْطلُُوعِْْالشَّم  دِْْرمبِّكمْ ْبِِمم   ومسمبِّحْ 
And ………………. the praise of your Lord before …………… and before 
……………………………. 

4 



5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

تمعِيُْ ْنمس  ْن مع بُدُْومإِيَّاكم  [٥:١]إِيَّاكم

.......................................................................................................................... 
تمقِيممْ ْال مُس  دِنماْالصِّرماطم  [٥:١]اه 

............................................................................................................................ 
ْعِبمادِهِْ مِن  ْيمشماءُْ دِيْبِهِْممن  ْهُدمىْاللَّهِْي مه   [١:٦٦]ْذمَٰلِكم

............................................................................................................................ 
يعًاْأميُّهمْال مُؤ مِنُونمْ ْاللَّهِْجَمِ  [١٣:٤٥]ومتوُبوُاْإِلم

............................................................................................................................ 
ْ م ْعملمىْال مُر سملِيم ْ[٤٨:٥٦٥]ومسملَم ْال عمالممِيم دُْللَِّهِْرمبِّ  [٤٨:٥٦١]ومالْ مم 

............................................................................................................................ 
ْالسَّمماوماتِْ دُْرمبِّ ْال عمالممِيمْْفملِلَّهِْالْ مم  مر ضِْرمبِّ ْالْ   [٣١:٤١]ْومرمبِّ

............................................................................................................................ 
سِْومق مب لمْال غُرُوبِْ ْق مب لمْطلُُوعِْالشَّم  دِْرمبِّكم ْبِِمم   [١٣:٤٥]ومسمبِّح 

............................................................................................................................ 
ْاللَّهِْ ْآممنُواْتوُبوُاْإِلم اْالَّذِينم  [١١:٦]يماْأمي ُّهم

............................................................................................................................ 
ت مغ فِرُواْاللَّهمْ ْرمحِيم ْْۖ  ْوماس   [٨٤:١٣]إِنَّْاللَّهمْغمفُور 

............................................................................................................................ 
ت مغ فِر هُْْفمسمبِّحْ  ْوماس  دِْرمبِّكم  [٥٥٣:٤]ْبِِمم 

............................................................................................................................ 
 



 

Lesson Five – Prophet Hood  
 

 

English Arabic 

Brother  اخَ –اَخا  –اَخی  –اَخُو  
Nation امَُّة 

Trustworthy   َینام  
Messenger رَسُول 
Messengers رُسُل 

Witness شاه د 
Shu’ayb (AS) شُعَیب 

 Fake gods/Idols – Shaitaan 

– One who is rebellious 

(against Allah) 

 الطَّاغُوت

Book – Quran ک تاب 
Nuh (AS) نوُح 



Clear evidences بَ ی  نات 
They all – Them هُم 

When ا ذ 
Certainly قَد 

With  َمَع 
But – However  َّلک ن –لک ن  

You all be (God) 

wary/Pious – You all be 

wary of  

 ا ت َّقُوا

You all keep away ا جتَن بُوا 
We sent ارَسَلنا 

You all obey (Imperative) اطَیعُوا 
You Warn (Imperative) انَذ ر 
We revealed – We sent 

down 
 انَزَلنا

We raised – We sent بَ عَثنا 



They brought   جاءُوا ب 
(He) said  َقال 

(He) gives authority to  ُیُسَل  ط 
 

 

 



 

Lesson Five – Prophet Hood  
 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

اانَزلن –ارَسلنا  1  A We sent – 

 We revealed B We will send – 

We revealed 
 

ااتِ َّقُو  –انَذِر  2  A 
You all warn – 

Be God wary all 

of you 
B 

You warn –  

You all be God 

wary  
 

ناثبَ عَ –بَ یِ نات  3  A Clear evidences 

– We raised B 
Clear signs –  

You have been 

raised 
 

4 

 –جاءُوا بِ 
 اِجتَنِبوا

A I brought – They 

keep away B 
They brought – 

You all keep 

away 
 

مَعَ  –اِذ  5  A When – With B Where – With  

1 
Certainly – 

When 
A  اِذ –لَقَد  B  َمَعَ  –ل   

2 
Messengers – 

Witness 
A  شَهید –رَسُول  B  شاهِد –رُسُل   

3 
He said – 

Brother 
A  َاَخُو –قَال  B  ِاَخی –یل ق   

4 

You all obey – 

He gives 

authority to 

A  لِ طُ یُسَ  –اتِ َّقُوا  B  طُ یُسل ِ  -اَطیعوا   



 

 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer  ُْأَخُوهُمْ إِذْ قَالَ لََم  

 
When he said I am your 

brother 
B 

When said for them their 

brother 
A 

Answer   عَلَىٰ كُلِ  شَيْءٍ قَدِیر ُ  وَاللََّّ

 
And Allah (is) upon all 

things All Powerful 
B 

And Allah (is) upon all 

things All Knowing 
A 

Answer  ِ ّلَكُمْ رَسُول  أمَِي  إِن  

 
I am for you all a 

Messenger 
B 

Certainly I (am) for you 

all a Messenger, 

trustworthy 

A 

Answer 1 ِاِ ت َّقُوا اللَََّّ وَأَطِیعُون 
 

You all be wary (of) Allah 
and you all  

obey me 

B 
Be wary you all (of) Allah 

and Obey Him you all 
A 

                                                           

  is additional/extra without any meaning and ن  )أَطِیعُو+ نِ + ی ( . أَطِیعُونِ ی actually was أَطِیعُونِ  1

 ” has been omitted as per the Arabic Grammar rules, hence it translates to “Obey me (you all) ی

5 
The Book – 

Trustworthy 
A  امَي -الَکِتاب  B  شاهِد –الَقُرآن   



Answer  ِجَاءُوهُمْ بِ 2لْبَ یِ نَات 

 
He brought them clear 

evidence 
B 

They brought them clear 

evidences 
A 

 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

  لِكُلِ  أمَُّةٍ  01

  إِنَّّ 3 أرَْسَلْنَا 02

  إِلیَْكُمْ رَسُولً  03

  شَاهِدًا عَلَیْكُمْ  04

  وَلَقَدْ 4 أرَْسَلْنَا 05

  إِلََٰ قَ وْمِهِ  06

  أنَْذِرْ قَ وْمَكَ  07

                                                           

2 The Term ‘ ِجَاءُوب ’means ‘They Brought’; However please note that sometime a word may come 

between ‘جاءُو’ and ‘ ِب’, however the meaning remains the same(i.e. They brought). For example in 

the above case the term ‘هُم’ has come in between ‘جاءُو’ and ‘ ِب’ and it translates to “They brought 

them” 

 

 Hence it translates to إِنَّّ  and for the fluency it has been combined as (إِنَّ + نّ) actually was إِنَّّ   3

“Certainly Wce”. 

 Certainly   = لَقَدْ  =  لَ + قَدْ  4



  أرَْسَلْنَا نوُحًا 08

09 
  فَ قَالَ يََ قَ وْمِ 5

  اعْبُدُوا اللَََّّ  10

  رُسُلَنَا بِلْبَ یِ نَاتِ  11

  أنَْ زَلْنَا مَعَهُمُ  12

  فَجَاءُوهُمْ بِلْبَ یِ نَاتِ  13

 

4 - Please fill in the blanks. 

 إِنَّّ أرَْسَلْنَا إِلیَْكُمْ رَسُولً شَاهِدًا عَلَیْكُمْ 

Certainly …………….. towards you all a messenger, ……………. upon you 

all 

1 

 لَقَدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلََٰ قَ وْمِهِ فَ قَالَ يََ قَ وْمِ اعْبُدُوا اللَََّّ 

………………….. , We sent Nuh (as) to his people, so he said: O my 

people …………………….. Allah. 

2 

 وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مِنْ قَ بْلِكَ رُسُلًً إِلََٰ قَ وْمِهِمْ فَجَاءُوهُمْ بِلْبَ یِ نَاتِ 

And Certainly We sent ………………………..messengers to their people, 

so they brought them ……………………….. 

3 

ُ عَلَىٰ كُلِ  شَيْءٍ قَدِیر   ۚ   وَلَٰكِنَّ اللَََّّ یُسَلِ طُ رُسُلَهُ عَلَىٰ مَنْ یَشَاءُ   وَاللََّّ

And but Allah ……………………. to his messengers upon whoever 

………………… and Allah (is) upon all things ……………………… 

4 

                                                           

 has been omitted as per the Arabic Grammar ی  and   )يََ قَ وْم +ی ) يََ قَ وْمِی  actually was  يََ قَ وْمِ  5

rules, hence it translates to “O My People” 



 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

 [٩٥:٧] لَقَدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلََٰ قَ وْمِهِ فَ قَالَ يََ قَ وْمِ اعْبُدُوا اللَََّّ 

.......................................................................................................................... 
 [٧٤٥٠٩] وَلِكُلِ  أمَُّةٍ رَسُول  

............................................................................................................................ 
 [٧١٥٦١] وَاجْتَنِبُوا الطَّاغُوتَ وَلَقَدْ بَ عَثْ نَا فِ كُلِ  أمَُّةٍ رَسُولً أَنِ اعْبُدُوا اللَََّّ 

............................................................................................................................ 
 وَأَطِیعُونِ فَات َّقُوا اللَََّّ [٦١٥٧٤٩]إِنّ ِ لَكُمْ رَسُول  أمَِي  [٦١٥٧٤١] أَخُوهُمْ نوُح  إِذْ قَالَ لََمُْ 

[٦١٥٧٤٢] 
............................................................................................................................ 

فَات َّقُوا اللَََّّ وَأَطِیعُونِ   [٦١٥٧٩٢]إِنّ ِ لَكُمْ رَسُول  أمَِي  [٦١٥٧٩٩] لََمُْ شُعَیْب  إِذْ قَالَ 
[٦١٥٧٩٧] 

............................................................................................................................ 
 [٦٤٥٠٩] وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مِنْ قَ بْلِكَ رُسُلًً إِلََٰ قَ وْمِهِمْ فَجَاءُوهُمْ بِلْبَ یِ نَاتِ 

............................................................................................................................ 
 [:٩٥٦:] لَقَدْ أرَْسَلْنَا رُسُلَنَا بِلْبَ یِ نَاتِ وَأنَْ زَلْنَا مَعَهُمُ الْكِتَابَ 

............................................................................................................................ 
ُ عَلَىٰ كُلِ  شَيْءٍ قَدِیر   ۚ   وَلَٰكِنَّ اللَََّّ یُسَلِ طُ رُسُلَهُ عَلَىٰ مَنْ یَشَاءُ   [٧٥١:]وَاللََّّ

............................................................................................................................ 

 [٩٧٥٧]إِنَّّ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلََٰ قَ وْمِهِ أَنْ أنَْذِرْ قَ وْمَكَ 

............................................................................................................................ 



 [:٩٦٥٧]إِنَّّ أرَْسَلْنَا إِلیَْكُمْ رَسُولً شَاهِدًا عَلَیْكُمْ 

............................................................................................................................ 
 



 

Lesson Six – Prophet Ibrahim (AS) 

 

 

English Arabic 

Adam(AS) آدَم 
Family – Progeny آل 

Ibrahim(AS) إِبْ راَهِيم 
Exemplar أُسْوَة 

House بيَت 
Good – Good deed – Virtue حَسَنَة 

Wisdom حِكْمَة 
I’mran(AS) عِمْراَن 
I’saa(AS) عِيسَى 

Maryam(SA)  ََمَرْي 



Muslim – One who submits مُسْلِم 
Muslims – Those who 

submit 
 ونَ مُسْلِمُ  -یَن مُسْلِمِ 

Musa(AS)   مُوسَى 
Covenant  مِيثاَق 
Prophet  نَبِي 
Prophets  َونَ نَّبِي   - نَّبِييِین 

Father  ِوأبَُ  - أَبَ  – أَب – أَب 
Son  ِبْنا 

Nearest – More/most 

deserving 
 أَوْلَ 

Hanif 

(True in Faith) 
 حَنِيف

(He) named  ََّى  س 
(Very)Truthful صِديِيق 
Faith/Religion مِلَّة 



Christian  نَصْراَنِي 
Jew  يَ هُودِيي 

We gave نَا  آتَ ي ْ
They all followed  ِات َّبَ عُو ا 

We took – We seized  َأَخَذْن 
You remember – You 

mention – You 

celebrate/glorify/laud 

(Imperative) 

 ذكُْرْ اُ 

(He) chose  ِصْطَفَى  ا 
(She) was/is/  

(It - feminine) was/is/ 
 كَانَتْ 

(He) was not/is not/  َمَاكَان 
 

 

 



 

Lesson Six – Prophet Ibrahim (AS) 

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

 A He chose – They ات َّبَ عُوا -اِصْطَفَىٰ  1

all followed B He chose – He 

followed 
 

نَا -أَخَذْنَٰ 2  A You take – They آتَ ي ْ

gave B We took – We 

gave 
 

ٰمِلَّة -مِيثاَق 3 A Covenant – Faith B Strong - People  

  A Weak – Similar B Hanif - Exemplar أُسْوَة -حَنِيف 4

 - A He named نَصْراَنِيٰ -سَََّىٰ  5

Christian B Name – Jews  

1 
(Very) truthful – 

Certainly 
A يق ٰقَد-صِديِ B يق ٰأَوْلَٰ -صِديِ  

2 
You remember – 

(He) was not 
A ْٰٰمَاكَانَٰ -اذُكُْر B ْٰٰاذُكُْرْٰٰ-كَانَت  

3 Father – Family A ٰآل -أَب B َٰٰعِمْراَن -أَب  

4 But – Nearest A ٰأَوْلَٰ -لَکِن B َٰٰأُسْوَةٰ-أَوْل  

5 Hanif – Covenant A ٰمِيثاَق-مِلَّة B ٰمِيثاَق-حَنِيف  



 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer ْٰمُسْلِمًاٰحَنِيفًاٰكَانَٰٰٰوَلَ كِن  
 

And but he was a true 

Muslim 
B 

And but (he) was a Hanif     

and Muslim 
A 

Answer ُٰوَات َّقُوهُٰٰاللََّّٰٰعْبُدُواا  
 

You all worship Allah and 

you all be wary of Him  
B 

Servants of Allah, be 

(God) wary of Him 
A 

Answer َٰات َّبَ عُوهُٰٰللََّذِين  
 

For those who followed 

him 
B 

Certainly those who 

followed him 
A 

Answer َٰإِبْ راَهِيمَٰٰأبَيِكُمْٰٰمِلَّة  
 

Faith of your father 

Ibrahim (AS) 
B 

Belief of your father 

Ibrahim (AS) 
A 

Answer ْٰحَسَنَةٰ ٰأُسْوَةٰ ٰلَكُمْٰٰكَانَتْٰٰٰقَد  
 

Certainly you are a good 

exemplar 
B 

Certainly for you all is a 

good exemplar 
A 

 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

إِبْ راَهِيمَٰٰعَلَىٰ ٰسَلََمٰ  01   

الْمُؤْمِنِيَٰٰعِبَادِنَٰ 02   



آدَمَٰٰاصْطَفَىٰ ٰاللََّّٰٰإِنَّٰ 03   

النَّبِييِيَٰٰمِنَٰٰأَخَذْنَٰٰوَإِذْٰ 04   

يمَٰإِبْ راَهِٰٰالْكِتَابِٰٰفِٰٰوَاذكُْرْٰ 05   

يقًاٰكَانَٰٰٰإِنَّهُٰ 06 نبَِيًّاٰصِديِ   

يَ هُودِيًّّٰٰإِبْ راَهِيمُٰٰكَانَٰٰٰمَا 07   

حَنِيفًاٰكَانَٰٰٰوَلَ كِنْٰ 08   

نَا 09 ابَٰالْكِتَٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰآلَٰٰآتَ ي ْ   

نَاهُمْٰ 10 عَظِيمًاٰمُلْكًاٰوَآتَ ي ْ   

قَالَٰٰإِذْٰٰوَإِبْ راَهِيمَٰ 11   

وَات َّقُوهُٰٰاللََّّٰٰاعْبُدُوا 12   

مَٰبِِِبْ راَهِيٰالنَّاسِٰٰأَوْلَٰٰإِنَّٰ 13   

ات َّبَ عُوهُٰٰللََّذِينَٰ 14   

ذَا 15 نُواآمَٰٰوَالَّذِينَٰٰالنَّبِيٰٰوَهَ    

إِبْ راَهِيمَٰٰأبَيِكُمْٰٰمِلَّةَٰ 16   

الْمُسْلِمِيَٰٰسَََّاكُمُٰٰهُوَٰ 17   

نَةٰ حَسَٰٰأُسْوَةٰ ٰلَكُمْٰٰكَانَتْٰٰٰقَدْٰ 18   

هُٰمَعَٰٰوَالَّذِينَٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰفِٰ 19   



 

4 - Please fill in the blanks. 

 الْعَالَمِيَٰٰعَلَىٰعِمْراَنَٰٰوَآلَٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰوَآلَٰٰوَنوُحًاٰآدَمَٰٰاصْطَفَىٰ ٰاللََّّٰٰإِنَّٰ
Certainly Allah swt ................ Adam(AS) and Nuh(AS) and …………. of 

Ibrahim(AS) and …………….. of Imraan(AS) upon the worlds. 

1 

يقًاٰنبَِٰيًّا ۚ  ٰإِنَّهُٰٰٰكَانَٰٰصِديِ  وَاذكُْرْٰٰفِٰٰالْكِتَابِٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰ
And……………………… in the book Ibrahim (AS) certainly he was 

…………………. Prophet 

2 

نَٰاهُمْٰٰمُلْكًاٰعَظِيمًا نَاٰآلَٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰالْكِتَابَٰٰوَالِْْكْمَةَٰٰوَآتَ ي ْ  فَ قَدْٰٰآتَ ي ْ
So certainly …………….. family of Ibrahim(AS) the Book and the 

wisdom and we gave them a …………………………………… 

3 

ذَٰاٰالنَّبِيٰٰوَالَّذِينَٰٰآمَنُوا ٰأَوْلَٰٰالنَّاسِٰٰبِِِبْ راَهِيمَٰٰللََّذِينَٰٰات َّبَ عُوهُٰٰوَهَ   إِنَّٰ
Certainly ……………… (of) mankind in relation to Ibrahim (AS) (are) 

those who ………………….and this Prophet and those who ………………. 

4 

ٰمَعَهُٰٰوَالَّذِينَٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰفِٰٰحَسَنَةٰ ٰأُسْوَةٰ ٰلَكُمْٰٰكَانَتْٰٰٰقَدْٰ
Certainly for you all is a ………………………… in Ibrahim(AS) and those 

who (are) ………………… 

5 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

 [٣٣٣٣]ٰالْعَالَمِيَٰٰعَلَىٰعِمْراَنَٰٰوَآلَٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰوَآلَٰٰوَنوُحًاٰآدَمَٰٰاصْطَفَىٰ ٰاللََّّٰٰإِنَّٰ
.......................................................................................................................... 

 [٣٣:٣]مُسْلِمًاٰحَنِيفًاٰكَانَٰٰٰوَلَ كِنْٰٰنَصْراَنيًِّاٰوَلَٰٰيَ هُودِيًّّٰٰإِبْ راَهِيمُٰٰكَانَٰٰٰمَا
............................................................................................................................ 

ذَاٰات َّبَ عُوهُٰٰللََّذِينَٰٰبِِِبْ راَهِيمَٰٰالنَّاسِٰٰأَوْلَٰٰإِنَّٰ  [٣٣:٣]آمَنُواٰوَالَّذِينَٰٰالنَّبِيٰٰوَهَ 



............................................................................................................................ 

نَاٰفَ قَدْٰ نَاهُمْٰٰوَالِْْكْمَةَٰٰالْكِتَابَٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰآلَٰٰآتَ ي ْ  [٤٣:٤]ٰعَظِيمًاٰمُلْكًاٰوَآتَ ي ْ
............................................................................................................................ 

يقًاٰكَانَٰٰٰإِنَّهُٰٰۚ  ٰإِبْ راَهِيمَٰٰالْكِتَابِٰٰفِٰٰوَاذكُْرْٰ  [١٤٣٤١]ٰنبَِيًّاٰصِديِ
............................................................................................................................ 

 [٧٧٣٣٣]قَ بْلُٰٰمِنْٰٰالْمُسْلِمِيَٰٰسَََّاكُمُٰٰهُوَٰٰۚ  ٰإِبْ راَهِيمَٰٰأبَيِكُمْٰٰمِلَّةَٰ
............................................................................................................................ 

 [:٧٤٣١]وَات َّقُوهُٰٰاللََّّٰٰاعْبُدُواٰلِقَوْمِهِٰٰقَالَٰٰإِذْٰٰوَإِبْ راَهِيمَٰ
............................................................................................................................ 

ٰابْنِٰٰوَعِيسَى  وَمُوسَىٰ ٰوَإِبْ راَهِيمَٰٰنوُحٰ ٰوَمِنْٰٰوَمِنْكَٰٰمِيثاَقَ هُمْٰٰالنَّبِييِيَٰٰمِنَٰٰأَخَذْنَٰٰوَإِذْٰ
 [٣٣٣٣]ٰمَرْيََٰ

............................................................................................................................ 
 [٣٣٣١١١]ٰالْمُؤْمِنِيَٰٰعِبَادِنَٰٰمِنْٰٰإِنَّهُٰ[٣٣٣١٧٤]ٰإِبْ راَهِيمَٰٰعَلَىٰ ٰسَلََمٰ 

............................................................................................................................ 
 [٧٣٤:]مَعَهُٰٰوَالَّذِينَٰٰإِبْ راَهِيمَٰٰفِٰٰحَسَنَةٰ ٰأُسْوَةٰ ٰلَكُمْٰٰكَانَتْٰٰٰقَدْٰ

............................................................................................................................ 
 



 

Lesson Seven – Prophet Musa (AS) 

 

 

English Arabic 

Others َََآخَريِن
Children ََِبَن

Besides – Other than دُون 
Authority – Proof  َسُلْطاَن 
Manifest – Clear مُبِين 

All of it – All of them ََأَجَْْعِين 
Israel(AS) / Yaqub(AS) إِسْراَئيِل 

Prophets أنَبِْيَاء 
Darkness’ (Plural) َُلُمَاتظ 

Fira’on ََفِرْعَوْن 



Kings  مُلُوك 
Blessing نعِْمَة 

Light َُورن 
Minister - Aider وَزيِر 

Guardian – Disposer of 

Affairs 
 وكَِيل

Haroon(AS) هَارُون 
Sincere – Purified - 

Dedicated  
 مُُْلَص

Those two – Both of them هُُا 
Then َثُم 

You bring out  َِْأَخْرج 
You all remember  َُذكُْرُواا 

We drowned أَغْرَقْ نَا 
We delivered  نَا  أَنَْْي ْ



(He) made – 

(He) appointed 
 جَعَلََ

We made –  

We appointed 
 نَاجَعَلَْ

You all don’t take  ََتَ تمخِذُوالا 
 

 

 



 

Lesson Seven – Prophet Musa (as)  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 A We gave – We أَنْجَیجنَا-آتیَنا 1

delivered B He gave – He 

delivered 
 

 A I made – We جَعَلجنَا-جَعَلَ  2

made B He made – We 

made 
 

 A So - With B Then – Other دُون-ثُم  3

than 
 

 – A Authority مُبِين-سُلجطاَن   4

Manifest B King – Believer  

 A ذجكُرُوااُ -أَغجرَق جنَا 5
We drowned – 

You all 

remember 
B 

We drowned – 

You remember 

me 
 

1 

Purified – 

Darkness’ 

(plural) 

A ا  مُُجلَص-ظلُُم B ظلُُمَات -ا  مُُجلَص  

2 
Others – 

Prophets 
A  َأنَجبِیَاء -آخَريِن B دُون- َ   نبَِیينِّ

3 
Those two – 

Guardian 
A وكَِیل -هُُا B مُلُوك -کُمَا  

4 
Kings – You all 

don’t take 
A كمُل-تَ تمخِذُوا لا B تَ تمخِذُوا لا -مُلُوك  

5 
You bring out – 

You remember 
A  رجِج رجِج  -اذُجكُرُوا B اذُجكُرج  -أَخج   أَخج



2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer  ُمُُجلَص ا كَانَ   إِنمه  
 He is pious and sincere B Certainly He was sincere  A 

Answer الجمُؤجمِنِينَ  عِبَادِنَ  مِنج  إِن مهُمَا  

 

Certainly both of them 

(are) from our servants, 

believers. 

B 
Certainly they (are) from 

our servants believers. 
A 

Answer هَارُونَ  أَخَاهُ  مَعَهُ  وَجَعَلجنَا  

 
And He appointed us with 

his brother Haroon (as) 
B 

And We appointed with 

him his brother 

Haroon(as) 

A 

Answer  مُوسَى   أرَجسَلجنَا ثُم  
 Then we sent Musa(as) B 

Then he sent us towards 

Musa (as) 
A 

Answer  رجِج  أَنج قَ وجمَكَ  أَخج  
 

Certainly I will bring out 

my people 
B 

That you bring out your 

people 
A 

Answer  ُى وَجَعَلجنَاه راَئیِلَ  لبَِنِ  هُد  إِسج  

 
And we made him 

guidance for children of 
Israel (AS) 

B 
And we made guidance 

for children of Israel (AS) 
A 

Answer  ا وَجَعَلَكُمج مُلُوك   

 
And we appointed you all 

King 
B 

And he appointed you all 
Kings 

A 

 



3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

  مُوسَى   الجكِتَابِ  فِ  وَاذجكُرج  01

  نبَِیًّا رَسُولا   وكََانَ  02

  وَهَارُونَ  مُوسَى   عَلَى   سَلََم   03

نَا وَلَقَدج  04   الجكِتَابَ  مُوسَى آتَ ی ج

  بِِيََتنَِا مُوسَى   أرَجسَلجنَا 05

رجِج  06   الظُّلُمَاتِ  مِنَ  قَ وجمَكَ  أَخج

نَا 07   مَعَهُ  وَمَنج  مُوسَى   وَأَنْجَی ج

نَا 08   الجكِتَابَ  مُوسَى وَآتَ ی ج

  وكَِیلَ   دُونِ  مِنج  تَ تمخِذُوا 1أَلام  09

  لِقَوجمِهِ  مُوسَى   قَالَ  وَإِذج  10

  اللّمِ  نعِجمَةَ  اذجكُرُوا 11

  أنَجبِیَاءَ  فِیكُمج  جَعَلَ  إِذج  12

  ثُم بَ عَثنَا مِن بعَدِهِم 13

  رَب ُّنَا المذِی قَالَ  14

                                                           

= انَ + لا 1  أَلام
 



  بِِيََتنَِا مُوسَى   أرَجسَلجنَا وَلَقَدج  15

 

4 - Please fill in the blanks. 

 مُُجلَص ا كَانَ   إِنمهُ  ۚ   مُوسَى   الجكِتَابِ  فِ  وَاذجكُرج 
And ……………. in the book Musa (AS) certainly He was ……………. 

1 

 وَزيِر ا هَارُونَ  أَخَاهُ  مَعَهُ  وَجَعَلجنَا
And …………………. with him his brother Haroon(AS) a ……………….. 

 

2 

 بِِيََتنَِا هَارُونَ  وَأَخَاهُ  مُوسَى   أرَجسَلجنَا ثُم 
Then we sent Musa(AS) and ……………. Haroon(AS) with …………….. 

3 

نَا  أَجْجَعِينَ  مَعَهُ  وَمَنج  مُوسَى   وَأَنْجَی ج
And …………………… Musa (AS) and whoever (was) with him …………… 

4 

 وكَِیلَ   دُونِ  مِنج  تَ تمخِذُوا 2أَلام 
That …………………. from other than me a ……………….. 

5 

 

5 - Please read the following verses and translate them.  

 [٠٢:٥] عَلَیجكُمج  اللّمِ  نعِجمَةَ  اذجكُرُوا قَ وجمِ  يََ  لِقَوجمِهِ  مُوسَى   قَالَ  وَإِذج 
............................................................................................................................ 

ا وَجَعَلَكُمج  أنَجبِیَاءَ  فِیكُمج  جَعَلَ  إِذج   [٠٢:٥] مُلُوك 
............................................................................................................................ 

رجِج  أَنج  بِِيََتنَِا مُوسَى   أرَجسَلجنَا وَلَقَدج   [٥:٢٠] النُّورِ  إِلَ  الظُّلُمَاتِ  مِنَ  قَ وجمَكَ  أَخج
............................................................................................................................ 

                                                           

= انَ + لا 2  أَلام



نَا ى وَجَعَلجنَاهُ  الجكِتَابَ  مُوسَى وَآتَ ی ج راَئیِلَ  لبَِنِ  هُد   [:٥:٢] إِسج
............................................................................................................................ 

 [:٥:٢] وكَِیلَ   دُونِ  مِنج  تَ تمخِذُوا أَلام 
............................................................................................................................ 

 [٥٥٢٠٥] نبَِیًّا رَسُولا   وكََانَ  مُُجلَص ا كَانَ   إِنمهُ  ۚ   مُوسَى   الجكِتَابِ  فِ  وَاذجكُرج 
............................................................................................................................ 

 [٤٢:٢:] فِرجعَوجنَ  إِلَ  [٤٢:٠:] مُبِين   سُلجطاَن   وَ  بِِيََتنَِا هَارُونَ  وَأَخَاهُ  مُوسَى   أرَجسَلجنَا ثُم 
............................................................................................................................ 

نَا وَلَقَدج   [٠٢٤٠:] وَزيِر ا هَارُونَ  أَخَاهُ  مَعَهُ  وَجَعَلجنَا الجكِتَابَ  مُوسَى آتَ ی ج
............................................................................................................................ 

نَا خَريِنَ  أَغجرَق جنَا ثُم [٢٢٢٠:] أَجْجَعِينَ  مَعَهُ  وَمَنج  مُوسَى   وَأَنْجَی ج  [٢٢٢٢:] الْج
............................................................................................................................ 

 [::٤:٢٥] الجمُؤجمِنِينَ  عِبَادِنَ  مِنج  إِن مهُمَا[٤:٢٥:٥] وَهَارُونَ  مُوسَى   عَلَى   سَلََم  
............................................................................................................................ 

 



 

Lesson Eight – Prophet (SAWS) of Islam  
 

 

English Arabic 

One – Alone 

Name of the Prophet 

(SAWS) 

After 

Right – Truth 

(He) who seal 

Mercy 

Mohammed (SAWS) 

Ya Seen 

Giver of glad tidings 

Men 



Giver of glad tidings 

Warner 

And – Swear 

Certainly Only 

That (which) 

Not 

(He) will come –  

(It) will come 

(He) gives life 

(He) gives death 

It has been revealed 

You All Believe 

(Imperative) 

(He) sent 

You say 

(Imperative) 
 

 



 

Lesson Eight – Prophet (SAWS) of Islam  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

نَذیر – بَشیر 1  A Giver of glad 

tidings – Warner B Glad tiding - 

Warn 
 

آمِنوا –قُل  2  A Said – You all 

believed B You say – You all 

believe 
 

ا  3 ا –اِنَّم انَّم  A Certainly only – 

that (which) B Only you – 

Which is 
 

رجِال –یوُحَى   4  A He revealed – 

Man B It has been 

revealed - Men 
 

تُ یُُیِ  -یُُیِی  5  A He gives life – He 

gives death B He gave life – He 

gave death 
 

1 
He sent – From 

after me 
A 

مِن  –ارَسَلَ 
 بعَدی

B  َبعَدِی –ارَسَل   

2 
Father – Giver of 

glad tidings 
A  بَشیر –ابِن  B  را   –اَب مُبشِ    

3 
You all believe – 

They belived 
A  آمَنُوا –آمِنُوا  B  امََن –آمَنُوا   

4 

It will come – It 

has been 

revealed  

A یوُحی - یأتی  B یُُیی – یأتی   

5 
He gives life – He 

gives death 
A  مَوت -یُُیی  B  ُیُُیی -یُُییت   



 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer  ْإِنّ ِ رَسُولُ اللَّمِ إلِیَْكُم 

 

Certainly I (am) 

Messenger (of) Allah 

towards you all 

B 
I am messenger of Allah 

for you all 
A 

Answer  ِ إِنَّم أرَْسَلْنَاكَ بِِلَْْق 
 

Certainly We sent you 

with the Truth 
B 

We sent you because you 

are the Truth 
A 

Answer ر ا وَنَذِیر ا ا وَمُبَشِ   شَاهِد 
 

Witness and Giver of glad 

tidings and Warner 
B 

Witness and glad tidings 

and warning 
A 

Answer  ِلَهُ مُلْكُ السممَاوَاتِ وَالَْْرْض 
 

His is the kingdom of the 

Heaven and the Earth 
B 

His is the kingdom of the 

Heavens and the Earth 
A 

Answer  َوَلَ كِنْ رَسُولَ اللَّمِ وَخَاتَََ النمبِیِ ي 

 
And he is the last prophet 

who seals it 
B 

And but Messenger (of) 

Allah, and He who seals 

the messengers 

A 

 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

  وَإِذْ قاَلَ عِیسَى ابْنُ مَرْيََ  01

  یَأْتِ مِنْ بَ عْدِي اسُْْهُ أَحَْْدُ  02



  إِنَّم أرَْسَلْنَاكَ بِِلَْْق ِ  03

  هُوَ المذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ  04

أرَْسَلْنَاكَ يََ أیَ ُّهَا النمبُِّ إِنَّم  05   

اَ یوُحَى  إِلَم  06   قُلْ إِنَّم

كُُمْ إلَِ هٌ وَاحِدٌ  07 اَ إِلََ    أنَّم

  إِنّ ِ رَسُولُ اللَّمِ إلِیَْكُمْ  08

  لََ إلَِ هَ إِلَم هُوَ یُُْیِي وَیُُیِتُ  09

  وَالْقُرْآنِ الَْْكِیمِ  

 

4 - Please fill in the blanks. 

إِسْراَئیِلَ إِنّ ِ رَسُولُ اللَّمِ إلِیَْكُمْ يََ بَنِِ   
O ……………….. (of) Israel (AS) certainly I (am) Messenger of Allah 

………………… 

 

1 

ر ا بِرَسُولٍ یَأْتِ مِنْ بَ عْدِي  وَمُبَشِ 
And ……………………… in relation to a messenger ………………………….. 

from after me 

 

2 

رَسُولَهُ بِِلَْدَُى  وَدِینِ الَْْق ِ أرَْسَلَ   
…………………….. His Messenger with guidance and ………………….. 

 

3 



 وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إِلَم رَحَْْة  للِْعَالَمِيَ 
And ……………………………… except (as) mercy for the ………………… 

 

4 

 مَا كَانَ مَُُممدٌ أَبَِ أَحَدٍ مِنْ رجَِالِكُمْ 
Muhammad(s) is not …………….. (of) (any) one, from (among) 

………………………………… 
5 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

[٢:١١٩] إِنَّم أرَْسَلْنَاكَ بِِلَْْقِ  بَشِیر ا وَنَذِیر ا  
.....................................................................................................................................................................

... 
یع ا المذِي لَهُ مُلْ  كُ السممَاوَاتِ قُلْ يََ أیَ ُّهَا النماسُ إِنّ ِ رَسُولُ اللَّمِ إلِیَْكُمْ جََِ

[٧:١٥٨] وَالَْْرْضِ   
........................................................................................................................................................................ 

[٧:١٥٨] فَآمِنُوا بِِللَّمِ وَرَسُولهِِ  ۖ   لََ إلَِ هَ إِلَم هُوَ یُُْیِي وَیُُیِتُ   
........................................................................................................................................................................ 

[٩:٣٣] دِینِ الَْْق ِ هُوَ المذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ بِِلَْدَُى  وَ   
........................................................................................................................................................................ 

كُُمْ إلَِ هٌ  قُلْ [٢١:١٠٧] وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إِلَم رَحَْْة  للِْعَالَمِيَ  اَ إِلََ  اَ یوُحَى  إِلَم أَنَّم إِنَّم
[٢١:١٠٨]وَاحِدٌ   

........................................................................................................................................................................ 
[٣٣:٤٠] ممدٌ أَبَِ أَحَدٍ مِنْ رجَِالِكُمْ وَلَ كِنْ رَسُولَ اللَّمِ وَخَاتَََ النمبِیِ يَ مَا كَانَ مَُُ    

........................................................................................................................................................................ 



ر ا وَنَذِیر ا ا وَمُبَشِ  [٣٣:٤٥] يََ أیَ ُّهَا النمبُِّ إِنَّم أرَْسَلْنَاكَ شَاهِد   

........................................................................................................................................................................ 
[٣٦:٤] اطٍ مُسْتَقِیمٍ عَلَى  صِرَ [٣٦:٣]إِنمكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِيَ [٣٦:٢] وَالْقُرْآنِ الَْْكِیمِ [٣٦:١]یس   

........................................................................................................................................................................ 
[٦١:٦] إِنّ ِ رَسُولُ اللَّمِ إِلیَْكُمْ وَإِذْ قاَلَ عِیسَى ابْنُ مَرْيََ يََ بَنِِ إِسْراَئیِلَ    

....................................................................................................................................................................... 
ر ا بِرَسُولٍ یَأْتِ مِنْ بَ عْدِي اسُْْ  [٦١:٦]هُ أَحَْْدُ وَمُبَشِ   

........................................................................................................................................................................ 
 



 

Lesson Nine – Revelation of Qur’an 

 

 

English Arabic 

Month  ُشَهْر 
Permission إِذْن 
Ramadh’an َُرَمَضَان 

Servant عَبْد 
Arabic ُعَرَبِي 

Ordainment – 

Determination 
 قَدْر

Qur’an ق  رْآن 
Blessed َُم بَاركََةُ ُ-م بَارَك 

Sincere – Pure  ُمُ ْلِصا 
Warners َُم نْذِريِن 



In this way –  
Like that 

لِكَُ  كَذََٰ
May be  ُلَعَل 
What مَا 

Between بَين 
You all follow  

(Imperative)  
 اتِ بِع وا

You worship 

(Imperative) 
 ا عْب دُْ

(He) sent down –  
(He) revealed  

 أنَْ زَلَُ
(It) was sent down –  

(It) was revealed  
 أ نْزلَُِ

You bring out –  
You take out  ُِتُ ْرج 

You all may be granted  

mercy 
 ت  رْحََ ونَُ 

You all apply reason  َُ عْقِل ونَُت 
We were – We are ك ن ا 

 What will show you َُاُأدَْراَكَُم 



They all believe َُي  ؤْمِن ون 
(He) sent down –  

(He) revealed  
 نَ ز لَُ

 

 

 



 

Lesson Nine – Revelation of Qur’an  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 – A He sent down أنُْزلََِ -أنَْ زَلََ 1

It was sent down B We sent down – 

It was sent 
 

 – A Permission اعُْبُدَْ -إِذْن 2

You obey B Permission – 

You worship 
 

َقَدْر -كُنَّا 3 A We were – 

Ordainment  B It was – 

Powerful 
 

  A May be – City B May be - Month شَهْرَُ -لَعَلََّ 4

لِكََ -مُنْذِريِنََ 5  A Warners – In كَذََٰ

this way B Warning – That 

is a way 
 

1 

You all apply 

reason – You all 

may be granted 

mercy 

A َََمُنْذِريِنََ -تُ رْحََوُن B َََتُ رْحََوُنَََ-تَ عْقِلُون  

2 
They all believe 

– He sent down 
A َََنَ زَّلََ -يُ ؤْمِنُون B َأنُْزلََِ -آمَنوا  

3 May be – Sincere   A َََّمُُْلِصاَ  -لَعَل B َََمُُْلِصاَ َ-تُ رْحََوُن  

4 
We sent down – 

He sent down  
A َأنُْزلََِ -أنَْ زَلْنَا B َأنَْ زَلََ -أنَْ زَلْنَا  

5 

What will show 

you – We 

were/are 

A َأدَْراَكَََمَا -نااك B َكُنَّاََ-أدَْراَكَََمَا  



 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer َُعَرَبيًِّاَقُ رْآناَ َأنَْ زَلْنَاه  
 

I sent it down, Arabic 

Qur’an 
B 

We sent it down, Arabic 

Qur’an 
A 

Answer َِينَََلَهََُمُُْلِص اَاللََََّّفَاعْبُد الدِ   

 
Worship Allah sincerely 

based on His religion 
B 

So worship Allah 

Sincerely , His is the 

Religion 

A 

Answer  َإِليَْكَََأنَْ زَلْنَاهََُكِتَاب  
 

Book , We sent it down 

towards you 
B We sent for you this Book A 

Answer َُوَات َّقُواَفَاتَّبِعُوه  
 

So they followed it and 

became God wary 
B So you all follow it and 

you all be God wary 
A 

Answer ََّمُنْذِريِنَََكُنَّاََإِنا  
 I am for you a Warner B Certainly We are warners A 

 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

أنَْ زَلْنَاهََُإِناََّ 01   

لَةََِفَِ 02 الْقَدْرََِليَ ْ   



الْمُبِيََِوَالْكِتَابَِ 03   

تَ عْقِلُونَََلَعَلَّكُمَْ 04   

اللََََّّفَاعْبُدَِ 05   

النَّاسَََلتُِخْرجََِ 06   

تُ رْحََوُنَََلَعَلَّكُمَْ 07   

النُّورََِإِلَََالظُّلُمَاتََِمِنََ 08   

رَبِّ ِمََْبِِِذْنَِ 09   

عَبْدِهََِعَلَىَََٰأنَْ زَلَََالَّذِي 10   

الْقُرْآنََُفِيهََِأنُْزلََِ 11   

الْْدَُىَََٰمِنَََوَبَ يِ نَاتَ  12   

لَةََُمَاَأدَْراَكَََمَا 13 الْقَدْرََِليَ ْ   

لِكََ 14 أنَْ زَلْنَاَوكََذََٰ   

 

4 - Please fill in the blanks. 

َعَربَيًِّا َأنَْ زَلْنَاهََُقُ رْآناَ   إِناََّ
…………………………………. sent it down, ……………… Qur’an 

1 

ينََ  فَاعْبُدََِاللََََّّمُُْلِص اَلَهََُالدِ 
So ………………. Allah ………………………. , His is ………………………… 

2 



 لتُِخْرجَََِالنَّاسَََمِنَََالظُّلُمَاتََِإِلَََالنُّورََِبِِِذْنََِرَبّ َِِمَْ
For (so that) ……………… the people from ……………….…… towards 

light with their Lord’s …………………………. 

 

3 

َفَاتَّبِعُوهَُ َأنَْ زَلْنَاهََُمُبَارَكَ  ذَاََكِتَابَ   وَهََٰ
And this (is) Blessed ……………..…, we sent it down so …………….. 

4 

َالْْدَُىَََٰمِنَََوَبَ يِ نَاتَ َللِنَّاسََِهُد ى
……………… for the people and …………………….. from the guidance 

5 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

 [٥٨١:٢]الْْدَُىَََٰمِنَََوَبَ يِ نَاتَ َللِنَّاسََِهُد ىَالْقُرْآنََُفِيهََِأنُْزلَََِالَّذِيَرَمَضَانَََشَهْرَُ

........................................................................................................................... 
 [٦٨١:٤]َرَسُولهََِِعَلَىَََٰنَ زَّلَََالَّذِيَوَالْكِتَابََِوَرَسُولهََِِبِِللَََِّّآمِنُواَآمَنُواَالَّذِينَََأيَ ُّهَاَيََ

........................................................................................................................... 
ذَا  [٤٨١٢٢]َتُ رْحََوُنَََلَعَلَّكُمََْوَات َّقُواَفَاتَّبِعُوهََُمُبَارَكَ َأنَْ زَلْنَاهََُكِتَابَ ََوَهََٰ

........................................................................................................................... 
 [١٥٨٥]َتَ عْقِلُونَََلَعَلَّكُمََْعَربَيًِّاَقُ رْآناَ َأنَْ زَلْنَاهََُإِناََّ

........................................................................................................................... 
 [١٦٨١]َرَبِّ ِمََْبِِِذْنََِالنُّورََِإِلَََالظُّلُمَاتََِمِنَََالنَّاسَََلتُِخْرجَََِإِليَْكَََأنَْ زَلْنَاهََُكِتَابَ ََۚ  َالر

........................................................................................................................... 
 [١:٨١]َالْكِتَابَََعَبْدِهََِعَلَىَََٰأنَْ زَلَََالَّذِيَللَََِّّالَْْمْدَُ

........................................................................................................................... 



لِكََ نَاهُمََُفَالَّذِينَََۚ  َالْكِتَابَََإِليَْكَََأنَْ زَلْنَاَوكََذََٰ  [٥٤٨٦٢]َبِهََِيُ ؤْمِنُونَََالْكِتَابَََآتَ ي ْ

........................................................................................................................... 
ينَََلَهََُمُُْلِص اَاللََََّّفاَعْبُدََِبِِلَْْق ََِالْكِتَابَََإِليَْكَََأنَْ زَلْنَاَإِناََّ  [٤٨٥:]َالدِ 

........................................................................................................................... 
لَةَ َفََِأنَْ زَلْنَاهََُإِناََّ[٦٦٨٥]َالْمُبِيََِوَالْكِتَابَِ[٦٦٨١]َحم  [:٦٦٨]َمُنْذِريِنَََكُنَّاََإِناَََّۚ  َمُبَاركََةَ َليَ ْ

........................................................................................................................... 
لَةََِفََِأنَْ زَلْنَاهََُإِناََّ لَةََُمَاَأدَْراَكَََمَاَوََ[٤٢٨١]َالْقَدْرََِليَ ْ  [٤٢٨٥]َالْقَدْرََِليَ ْ

........................................................................................................................... 
 



 

	nosseL 	neT –	

	

)1(	na’ruQ	fo	setubirttA 		
 

 

hsilgnE 	 cibarA 	

erusaelP 	

 

 ناوَضْرِ

yraw	doG 	–	 suoiP 	

 

- ينَقَِّتمُ

 

 قَُّـتمُ

 

  نَو

elpmaxE 	

 

 لثَمَ

noitinomdA 	

 

 ةظَعِوْمَ

sdnah	owT 	

 

 دَيَ

 

ا

 

-

 

 يْدَيَ

 

۱ 

remrifnoC 	

 

 قِّدصَمُ

sgnidiT	dalG 	

 

  ىٰرَشْبُ

eyE - srenepo 	

 

 رئِاصَبَ

	raelC tnemetats 	

 

 نايَـَب

                                                             

 

1 

 

هيدي  	snaem ’sdnah	owt	sih‘ 	htiw	semoc	ti	nehw	revewoh	,

 

ينب 	 ‘	ot	setalsnart	yllaretil	ti 	neewteb	nI

sdnah	owt	sih gninaem	lacirohpatem	eht	revewoh	,’ 	 ‘	si ti/mih	erofeb	)si	hcihw	taht( ’ 
 



tbuoD 	

 

 بيْرَ

syaW 	

 

 لبُسُ

esohT 	–	 tahT 	–	 esehT 	

 

  كَلْتِ

niatrec	era	lla	yehT 	

 

 نَونُقِويُ

 

  

tuo	sgnirb)eH( 	

 

  جُرِيخُْ

yehT 	 noitinomda	ekat	lla 		

 

  نَورَُّكذَتَـَي

dewollof)eH( 	

 

 اِ

 

  عَبََّـت
delaever	eW 	–	

	 nwod	tnes	eW 	

 

 انَْـيحَوْأَ

emac	)ti/eH( 	

 

  ءَاجَ

	tih	eW – 		 evag	eW

	

2	

 

 انَـْبرَضَ
 

 

 

                                                             

	

2	 	cibarA	nI

 

	 برَضَ 	htiw	gnola	semoc	ti	nehw	revewoh	tiH	snaem

 

 

 

لثَمَ )لثم انبرض( 	sa	detalsnart	si	ti

.elpmaxe	nevig	dah	ew	/evag	eW 	
	



 

Lesson Ten – Attributes of Qur’an (1)   

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

  A Ways - Example B Way – Like that مَثَل -سُبُل 1

ْهيَدَيْ  -نَاآتَ یْ  2 A We gave – His 

two hands B We gave – His 

hand 
 

ْضَرَب  نَا -رَي ب 3 A Doubt – He hit 

me B Doubt – We 

hit/gave  
 

 – A He came رِض وَان -جَاءَْ 4

Pleasure B He went – Good 

news 
 

 – A Those, That بَ یَان -تلِ كَْ 5

Clear statement  B For them – 

Explain  
 

1 
Admonition – 

Confirmer 
A ْات َّبَعَْ -مَو عِظَة B ْق–مَو عِظَة ْمُصَدِ   

2 

God-wary, Pious 

– They all are 

certain 

A َْْيوُقِنُونَْ -مُتَّقِي B َْْيَ تَذكََّرُونَْ -مُتَّقِي  

3 

Those who 

ponder – They 

take admonition 

A َْْيُُ رجُِْ -يوُقِنُون B 
 -يَ تَ فَکَّرُونَْ

ْيَ تَذكََّرُونَْ
 

4 
We revealed – 

He followed 
A نَا ْضَرَب  نَا -أَو حَی   B ْنَا ْات َّبَعَْ- أَو حَی    

5 
Eye-Openers – 

Glad tidings 
A ِْرَىْ –بَصَائر ْبُش  B  ْرَى ْمَو عِظَةْ-بُش   



2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer للِ مُتَّقِيَْْمَو عِظَةْ ْوَْْهُدًى  

 

 He guides and gives 

admonition to the God 

wary 

B 
Guidance and admonition 

for the God wary, Pious 
A 

Answer ذَا للِنَّاسِْْبَصَائرُِْْهَ   
 

These (are) eye openers 

for the people 
B 

This is like an Eye for the 

people 
A 

Answer  ْنوُرْ ْاللَِّّْْمِنَْْجَاءكَُمْ ْقَد  
 

Came toward you from 

Allah a light from it 
B 

Certainly (there) came to 

you all from Allah light 
A 

Answer  ْدِيهِم تَقِیمْ ْصِراَطْ ْإِلَْ ْوَيَ ه  مُس   
 

And He guides them 
towards a straight path B 

And He guided you 

towards straight path 
A 

Answer 1َِْْْيَدَي ه قًاْلِمَاْبَ ي   مُصَدِ 
 

A confirmer for that 

which all of you knew  
B 

A confirmer for that 

which is before him 
A 

 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

فِیهِْْرَي بَْْلَْ 01   

                                                           

 it literally بین means ‘his two hands’, however when it comes with یدیه  1
translates to ‘In between his two hands’, however the metaphorical meaning 
is ‘(that which is) before him/it’ 

 



للِ مُتَّقِيَْْمَو عِظَةْ  02   

ال قُر آنِْْآيََتُْْتلِ كَْ 03   

مُبِيْ ْكِتَابْ  04   

05 
يوُقِنُونَْْلِقَو مْ    

06 
  ضَرَب  نَاْللِنَّاس2ِْ

مَثَلْ ْكُل ِْْْمِنْ  07   

دِي 08 اللَُّّْْبِهِْْيَ ه    

السَّلََمِْْسُبُلَْ 09   

النُّورِْْإِلَْْالظُّلُمَاتِْْمِنَْ 10   

نَا 11 إِلیَ كَْْأَو حَی     

قُّْْهُوَْ 12 الَْ    

َْْلِمَا 13 ¹يَدَي هِْْبَ ي    

ْبِعِبَادِهِْْاللََّّْْإِنَّْ 14   

بَصِيْ ْلََبَِيْ  15   

 

 

                                                           

2 In Arabic  ضَرَب means Hit however when it comes along with  )ضربنا مثل( (

 .it will be translated as We gave/ we had given exampleمَثلَ
 



4 - Please fill in the blanks. 

ۛ  ْهُدًىْللِ مُتَّقِيَْ ۛ  ْفِیهِْْ لِكَْْال كِتَابُْْلَْْرَي بَْْ  ذَ 
This (is) the Book (there is) …………………….. , guidance for 
………………… 

 

1 

ْمُبِيْ   تلِ كَْْآيََتُْْال قُر آنِْْوَْْْكِتَابْ 
…………….. (are) signs (aayat) (of) Qur’an and ……………………….. 

2 

ذَاْال قُر آنِْْمِن ْْْكُل ِْْمَثَلْ  ْضَرَب  نَا²ْللِنَّاسِْْفِْْهَ   وَلَقَدْ 
And certainly ……………… for the people in this Qur’an from all 

……………………… 

3 

وَانهَُْْسُبُلَْْالسَّلََمِْ دِيْبِهِْْاللَُّّْْمَنِْْات َّبَعَْْرِض   يَ ه 
Allah guides with it He who …………………(the path of), his  …………….. 
(to the) ways of ………………… 

 

4 

نَاْوَالَّذِي ال كِتَابِْْمِنَْْإِلیَ كَْْأَو حَی    
And that which …………………….. to you from ………………….. 
 

5 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

لِكَْ[١:٢]ْالم  [١:١]ْللِ مُتَّقِيَْْهُدًىْۛ  ْفِیهِْْۛ  ْرَي بَْْلَْْال كِتَابُْْذَ 

........................................................................................................................... 
ذَا  [٢:٣::]ْللِ مُتَّقِيَْْمَو عِظَةْ ْوَْْهُدًىْوَْْللِنَّاسِْْبَ یَانْ ْهَ 

........................................................................................................................... 
 [٥:٢٥]ْمُبِيْ ْوكَِتَابْ ْنوُرْ ْاللَِّّْْمِنَْْجَاءكَُمْ ْقَدْ 



........................................................................................................................... 
دِي وَانهَُْْات َّبَعَْْمَنِْْاللَُّّْْبِهِْْيَ ه  ْالنُّورِْْإِلَْْالظُّلُمَاتِْْمِنَْْوَيُُ رجُِهُمْ ْالسَّلََمِْْسُبُلَْْرِض 

دِيهِمْ ْبِِِذ نهِِْ تَقِیمْ ْصِراَطْ ْإِلَْ ْوَيَ ه   [٥:٢٥]ْمُس 
........................................................................................................................... 

دِيهِمْ ْبِِِذ نهِِْْالنُّورِْْإِلَْْالظُّلُمَاتِْْمِنَْْوَيُُ رجُِهُمْ  تَقِیمْ ْراَطْ صِْْإِلَْ ْوَيَ ه   [٥:٢٥] مُس 
........................................................................................................................... 

رَىْ ْوَْْهُدًى[٢::١]ْمُبِيْ ْكِتَابْ ْوَْْْال قُر آنِْْآيََتُْْتلِ كَْْۛ  ْطس ْللِ مُؤ مِنِيَْْبُش 
[١::١] 

........................................................................................................................... 
نَاْوَالَّذِي قُّْْهُوَْْال كِتَابِْْمِنَْْإِلیَ كَْْأَو حَی    [٢::٥:]ْالَْ 

........................................................................................................................... 
قًا َْْلِمَاْمُصَدِ   [٢::٥:] بَصِيْ ْلََبَِيْ ْبِعِبَادِهِْْاللََّّْْإِنَّْْۛ  ْيَدَي هِْْبَ ي 

........................................................................................................................... 
ذَاْفِْْللِنَّاسِْْضَرَب  نَاْوَلَقَدْ   [:٢:١:]ْيَ تَذكََّرُونَْْلَعَلَّهُمْ ْمَثَلْ ْكُل ِْْْمِنْ ْال قُر آنِْْهَ 

........................................................................................................................... 
ذَا  [٠٥:١٤]ْيوُقِنُونَْْلِقَو مْ ْوَرَحْ َةْ ْوَهُدًىْللِنَّاسِْْبَصَائرُِْْهَ 

........................................................................................................................... 
 



 

	nevelE	nosseL –	

	

)2(	na’ruQ	fo	setubirttA 	
 

 

hsilgnE 	 cibarA 	

tseB 	

 

نسَحاَ  

foorP 	

 

ناهربُ  

esruocsiD 	

 

ثيدحَ  

	rednimeR –	 naruQ 	

 

رکذِ  

eruC 	

 

ءافشِ  

ecnalaB 	–	 elacS 	

 

نازيم  

thgirpu	tsoM 	

 

موَقاَ  
hcihw	tahT 	–	O ohw	en 	–	

O )elamef(	mohw	en 	

 

یتَّلاَ  

noitacifiralC 	

 

نايبتِ  

srotcetorP 	–	 snaidrauG 	

 

 نوظُفِاح

 

-

 

 

 

ينظِفِاح  



eW 	–	 sU 	

 

  نُنحَ

ehS 	–	 reH 	–	 tI 	

 

  یَهِ

nehW 	

 

اَّملَ  

dereffid	lla	yehT 	

 

وفُلَـَتخاِ  
detcejer	lla	yehT 	–	

	 deveilebsid	lla	yehT 	

 

اورُفَکَ  
nwod	tnes	eW 	–	
delaever	eW 	

 

انلَّزـَن  
nwod	dnes	eW 	–	
laever	eW 	

 

  لُِّزـَنـُن

( eH )	 segduj  

 

  مُکُيحَ

rednop	lla	yehT 	

 

اورَُّـبَّديَ  
 

 

 



 

Lesson Eleven – Attributes of Qur’an (2) 

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

لَمَّا -الََّتی 1   A That which –  

When  B Where – One 

which 
 

بَّر  –فَرُوا کَ  2 وایَدَّ  A 
They all rejected 

– They all 

ponder 
B 

We have 

rejected – They 

all ponder 
 

مِیزان –تبِیان  3  A Clarified – 

Balanced  B Clarification – 

Scale  
 

هِیَ  –نََنُ  4  A We – She , It  B Them – He  

نُ نَ ز لُِ  –نَ زَّلنا  5  A I send down – 

we send down B We sent down – 

We send down 
 

1 
Cure – 

Clarification 
A  مِیزان –تبِیان  B  تبِیان –شِفاء   

2 
Proof - 

Guardians 
A  حافِظوُن –برُهان  B  مُبارک –حَدیث   

3 
They all differed 

– He judges 
A  میََکُ  –اِختَ لَفوا  B  یََکُم –کَفَرُوا   

4 
Most upright – 

Qur’an 
A  ذِکر -اقَوَم  B ذِکر -حافِظوُن   

5 Best - Blessed A  مُبارک –اَحسن  B  مُبارک -اقَوَم   



2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer   َكَفَرُوا بِِلذ كِْرِ إِنَّ الَّذِین  

 

 
Certainly, those who 
rejected the Qur’an  

 

B 
Those who rejected the 

Qur’an 
A 

Answer   یَانًا لِكُلِ  شَيْء  تبِ ْ

 

 

Explains all things 

 

B Clarification for all things A 

Answer  َأنَْ زَلَ الْكِتَابَ بِِلَْْقِ  وَالْمِیزاَن 

 

(He) revealed the Book 

with the Truth and the 

Scale 

B 

 

Reveled the book for 

balancing 

 

A 

Answer  ُیَ هْدِي للَِّتِِ هِيَ أقَْ وَم 

 

 

We guide to one which is 

the best among you 

 

B 

 

(Quran) guides (to) that 

which (is) most upright 

 

A 

Answer  ُنَ زَّلْنَا الذ كِْرَ إِنًَّ نََْن  

 

 

Certainly We, sent down 

the Qur’an 

 

B 

 

I am the one who 

revealed the Qur’an 

 

A 

 

 

 



3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

  قَدْ جَاءكَُمْ بُ رْهَانٌ مِنْ رَبِ كُمْ  01

نوُرااوَأنَْ زَلْنَا إِلیَْكُمْ  02   

  وَنُ نَ ز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ  03

  مَا هُوَ شِفَاءٌ وَرَحَْْةٌ  04

  لَمَّا جَاءَهُمْ  05

  وَإِنَّهُ لَكِتَابٌ عَزیِزٌ  06

  وَنَ زَّلْنَا عَلَیْكَ الْكِتَابَ  07

ُ نَ زَّلَ أَحْسَنَ الْْدَِیثِ  08   اللََّّ

لِكَ هُدَى اللََِّّ  09   ذََٰ

یَشَاءُ  یَ هْدِي بِهِ مَنْ  10   

  كِتَابٌ أنَْ زَلْنَاهُ إِلیَْكَ  11

ب َّرُوا آيََتهِِ  12   لیَِدَّ

ذَا الْقُرْآنَ  13   إِنَّ هََٰ

  لیَِحْكُمَ بَ يَْْ النَّاسِ  14

  فِیمَا اخْتَ لَفُوا فِیهِ  15



  وَإِنًَّ لَهُ لَْاَفِظوُنَ  16

 

4 - Please fill in the blanks. 

قَدْ جَاءكَُمْ بُ رْهَانٌ مِنْ رَبِ كُمْ يََ أیَ ُّهَا النَّاسُ   
O People, certainly came to you all …………….. from ……………… 

 

1 

 إِنَّ الَّذِینَ كَفَرُوا بِِلذ كِْرِ لَمَّا جَاءَهُمْ 
Certainly those who ………………. the ……………when (it) came (to) 

them 

 

2 

لِكَ هُدَى اللََِّّ یَ هْدِي بِهِ  مَنْ یَشَاءُ ذََٰ  
This (is) …………………….. (of) Allah. He guides with it ………………….. 

 

3 

ب َّرُوا  كِتَابٌ أنَْ زَلْنَاهُ إِلیَْكَ مُبَارَكٌ لیَِدَّ
A Blessed Book, …………………… it towards you so that …………………….  

 

4 

النَّاسِ  وَأنَْ زَلَ مَعَهُمُ الْكِتَابَ بِِلَْْقِ  لیَِحْكُمَ بَ يَْْ   
And …………………. with them the book with …………..so that (for) 

………………….. between the people 

 

5 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

[312:3]یهِ بَ يَْْ النَّاسِ فِیمَا اخْتَ لَفُوا فِ وَأنَْ زَلَ مَعَهُمُ الْكِتَابَ بِِلَْْقِ  لیَِحْكُمَ   
.......................................................................................................................... 



[٤:١:٤] بِینااإِلیَْكُمْ نوُراا مُ يََ أیَ ُّهَا النَّاسُ قَدْ جَاءكَُمْ بُ رْهَانٌ مِنْ رَبِ كُمْ وَأنَْ زَلْنَا   

............................................................................................................................ 
ذَا الْقُرْآنَ یَ هْدِي للَِّتِِ هِيَ أقَْ وَمُ  [١::١] إِنَّ هََٰ  

............................................................................................................................ 
[٧١::١] وَنُ نَ ز لُِ مِنَ الْقُرْآنِ مَا هُوَ شِفَاءٌ وَرَحَْْةٌ للِْمُؤْمِنِيَْ   

............................................................................................................................ 
یَانًا لِكُلِ  شَيْء  وَهُداى وَرَحَْْةا وَبُشْرَىَٰ للِْمُسْلِمِيَْ  [١٨:٧١]وَنَ زَّلْنَا عَلَیْكَ الْكِتَابَ تبِ ْ  

............................................................................................................................ 
[١::١]إِنًَّ نََْنُ نَ زَّلْنَا الذ كِْرَ وَإِنًَّ لَهُ لَْاَفِظوُنَ   

............................................................................................................................ 
ب َّرُوا آيََتهِِ  [٩٧:١١] كِتَابٌ أنَْ زَلْنَاهُ إِلیَْكَ مُبَارَكٌ لیَِدَّ  

............................................................................................................................ 
ُ نَ زَّلَ أَحْسَنَ الْْدَِیثِ  لِكَ هُدَى  .... اللََّّ [٩١:١٩] اللََِّّ یَ هْدِي بِهِ مَنْ یَشَاءُ ذََٰ  

............................................................................................................................ 
ُ الَّذِي أنَْ زَلَ الْكِتَابَ بِِلَْْقِ  وَالْمِیزاَنَ  [:٤١:١] اللََّّ  

............................................................................................................................ 
[٤١:٤١] وَإِنَّهُ لَكِتَابٌ عَزیِزٌ   ۖإِنَّ الَّذِینَ كَفَرُوا بِِلذ كِْرِ لَمَّا جَاءَهُمْ   

............................................................................................................................ 
 



 

Lesson 12 – The Torah and Bible in the Qur’an  
 

 

English Arabic 

Evangel – Bible اِنِجیل 
Family – People of اهَل 

Torah  ةاتَور  
Mother وَالِدَة 

Those – These  َاوُلئِک 
Transgressors  َفاسِقِیَ  –فاسِقُون  

Distinguisher – Quran فرُقان 
Promise وَعد 

That   َان 
Her – It (Female) ها 



If لَو 
They all up hold –  

They all established 

 اقَاموا1
I taught  ُعَل مت 

They Said قالُوا 
(It) was said  َقِیل 

(He) did not Judge لََ یََکُم 
We believe  ُنؤُمِن 

And (He) must Judge  َیَحکُموَل 
(He) Teaches  ُیعُلِ م 

 

 

 

                                                             
1 It means “they established”. But in the verse[5:66] it means “If they had established”. Its because the 
word لو is used for the IF condition of the past perfect tense. For example: ‘If you had eaten well, you 
would not have been sick.’ The verse translates thus: “If they had established the (laws) of Evangel 
and Torah and all the revelations sent to them by their lord, they would have enjoyed happiness from 
every side…..” 



 

Lesson 12 – The Torah and Bible in the Qur’an  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 A نؤُمِنُُ -اقَاموا 1
They all 

established – We 

believe 
B We establish – 

We believe 
 

  A Her, it – If B That - If لَو -ها 2

ُعلِ مُُیُُ -عَلَّمتُُ 3 A I taught – He 

teaches  B I learnt – He 

learns  
 

 -  A He is judging حکُمیَُوَل -کُمیَُ 4

We must judge B He judges – And 

he must judge 
 

 – A Certainly وَعد -انََُّ 5

Promise B That - Promise  

1 
Transgressors – 

People of 
A َُُاهَل -فاسِقُون B ُبنِت-کافِریِن  

2 

Distinguisher – 

They all 

established 

A ُاقَاموا -قُ رْآن B ُاقَامواُ-فُرقان  

3 

He did not judge 

– And (he) must 

judge 

A 
ُ-کُمیَُ
ُکُمیَُُلَُ

B 
ُ-کُمیَُُلَُ

ُحکُمیَُوَل
 

4 Certainly - That A ُُِانََُّ -نَُّا B َُنَُّاُِ -ان  



 

 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer ُُالنَّبِیُّونَُُبِِاَُیَْكُم  
 They judge prophets  B 

The prophets judges with 

it 
A 

Answer 1ُِقاًُلِمَاُبَ يَُُْیَدَیْه  مُصَدِ 
 

Verifier for that which (is) 

before him 
B 

Distinguisher for that 

which was for him  
A 

Answer ُْوَالِدَتِكَُُوَعَلَىُ ُعَلَیْكَُُنعِْمَتُُِاذكُْر  

 

Remember my blessings 

upon you and upon your 

father 

B 

Remember my blessings 

upon you and upon your 

mother 

A 

Answer ُْیلَُُالت َّوْراَةَُُأقََامُواُأنَ َّهُمُُْوَلَو نِْْ وَالِْْ  

 
  They established the 

Torah and the Evangel 
B 

  And if that they all had 

established the Torah and 

the Evangel 

A 

Answer یلُُِالت َّوْراَةُُِفُُِحَقًّاُعَلَیْهُُِوَعْدًا نِْْ وَالِْْ  

 

Promise upon him (is) 

truth in the Torah and the 

Evangel 

B 
He promised him in the 

Torah and in the Evangel 
A 

                                                             

 it literally بین means ‘his two hands’, however when it comes with یدیه  1
translates to ‘In between his two hands’, however the metaphorical meaning 
is ‘(that which is) before him/it’ 
 

5 
Prophets – 

Mother 
A ُ ُةوَالِدَُ -النَّبيُّ B َُ ُدوَالُِ -النَّبِيِ   



 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

الت َّوْراَةَُُأنَْ زلَْنَاُإِنَُّّ 01   

وَنوُرُ ُهُدًىُفِیهُِ 02   

نَاهُُ 03 یلَُُوَآتَ ی ْ نِْْ الِْْ   

للِْمُتَّقِيَُُوَمَوْعِظةًَُُوَهُدًى 04   

وَالِْْكْمَةَُُالْكِتَابَُُیُ عَلِ مُهُُ 05   

یلَُُالت َّوْراَةَُُوَأنَْ زَلَُ 06 نِْْ وَالِْْ   

مَرْيََُُابْنَُُعِیسَىُيَُُاللَُُُّّقاَلَُ 07   

عَلَیْكَُُنعِْمَتُُِاذكُْرُْ 08   

الْكِتَابَُُعَلَّمْتُكَُُوَإِذُْ 09   

لََمُُُْقِیلَُُوَإِذَا 10   

یلُُِأَهْلُُُوَلْیَحْكُمُْ 11 نِْْ الِْْ   

اللَُُُّّأنَْ زَلَُُبِاَُیَْكُمُُْلَُُْوَمَنُْ 12   

الْفَاسِقُونَُُهُمُُُفأَُولَ ئِكَُ 13   

رَبِِ ِمُُْمِنُُْإلِیَْهِمُُْأنُْزلَُُِوَمَا 14   



حَقًّاُعَلَیْهُُِوَعْدًا 15   

نَاُأنُْزلَُُِبِاَُنُ ؤْمِنُُ 16 عَلَی ْ   

 

4 - Please fill in the blanks. 

 النَّبِیُّونَُُبِِاَُیَْكُمُُُۚ  ُوَنوُرُ ُهُدًىُفِیهَا
In it (is) ……………….. and Light. The Prophets…………….. with it.  
 

1 

قاً  لْمُتَّقِيَُلُُِوَمَوْعِظَةًُُوَهُدًىُالت َّوْراَةُُِمِنَُُیَدَیْهُُِبَ يَُُْلِمَاُمُصَدِ 
………………… for that which (is) before him from ……………. and 
guidance and ………………….. for the God Wary 

 

2 

یلَُُالت َّوْراَةَُُوَأنَْ زَلَُ نِْْ  للِنَّاسُُِهُدًىُقَ بْلُُُمِنُْ وَالِْْ
And ………………………. Torah and …………………… from before a 

guidance for ……………………. 

3 

 وَالِدَتِكَُُوَعَلَىُ ُعَلَیْكَُُنعِْمَتُُِاذكُْرُْ
Remember …………………….. upon you and upon your ……………….. 

4 

 الْفَاسِقُونَُُهُمُُُفأَُولَ ئِكَُُاللَُُُّّأنَْ زَلَُُبِاَُیَْكُمُُْلَُُْوَمَنُْ
And he who ……………………… with that which Allah sent down so 
those are the ……………………………. 

ُ

5 

 

 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 



نَاعَُُأنُْزلَُُِبِاَُنُ ؤْمِنُُُقاَلُواُاللَُُُّّأنَْ زَلَُُبِاَُآمِنُواُلََمُُُْقِیلَُُوَإِذَا  [١٩:٢]لَی ْ

.............................................................................................................................. 
یلَُُالت َّوْراَةَُُوَأنَْ زَلَُ نِْْ  [٣٩٣]الْفُرْقَانَُُوَأنَْ زَلَُُللِنَّاسُُِهُدًىُقَ بْلُُُمِنُْ[٣٩٣]وَالِْْ

.............................................................................................................................. 
یلَُُوَالت َّوْراَةَُُوَالِْْكْمَةَُُالْكِتَابَُُیُ عَلِ مُهُُ وَُ نِْْ  [٣٩٣٣]ُوَالِْْ

.............................................................................................................................. 
 [٤٩٣٣]النَّبِیُّونَُُبِِاَُیَْكُمُُُۚ  ُوَنوُرُ ُهُدًىُفِیهَاُالت َّوْراَةَُُأنَْ زلَْنَاُإِنَُّّ

.............................................................................................................................. 
نَاهُُ یلَُُوَآتَ ی ْ نِْْ قاً وَُُوَنوُرُ ُهُدًىُفِیهُُِالِْْ ُهُدًىوَُُالت َّوْراَةُُِمِنَُُیَدَیْهُُِبَ يَُُْلِمَاُمُصَدِ 

 [٤٩٣٥]ُللِْمُتَّقِيَُُوَمَوْعِظةًَُ

.............................................................................................................................. 
یلُُِأَهْلُُُوَلْیَحْكُمُْ نِْْ ُمُُهُُُفأَُولَ ئِكَُُاللَُُُّّأنَْ زَلَُُبِاَُكُمُْیَُُْلَُُْوَمَنُُْۚ  ُفِیهُُِاللَُُُّّأنَْ زَلَُُبِاَُالِْْ

 [٤٩٣٥]ُالْفَاسِقُونَُ

.............................................................................................................................. 
یلَُُالت َّوْراَةَُُأقََامُواُأنَ َّهُمُُْوَلَوُْ نِْْ  [٤٩٥٥]بِِ ِمُْرَُُمِنُُْإلِیَْهِمُُْأنُْزلَُُِوَمَاُوَالِْْ

.............................................................................................................................. 
 [٤٩٢٢٥]ُوَالِدَتِكَُُلَىُ وَعَُُعَلَیْكَُُنعِْمَتُُِاذكُْرُُْمَرْيََُُابْنَُُعِیسَىُيَُُاللَُُُّّقاَلَُُإِذُْ

.............................................................................................................................. 
یلَُُوَالت َّوْراَةَُُوَالِْْكْمَةَُُالْكِتَابَُُعَلَّمْتُكَُُوَإِذُْ نِْْ  [٤٩٢٢٥]وَالِْْ

.............................................................................................................................. 
یلُُِالت َّوْراَةُُِفُُِحَقًّاُعَلَیْهُُِوَعْدًا نِْْ  [٩٢٢٢:]وَالْقُرْآنُُِوَالِْْ

.............................................................................................................................. 



 



 

Lesson Thirteen – Ownership & Sovereignty of God  

 

 

English Arabic 

Sustenance 

Intercession 

Throne 

Other(than) 

Honorable – Noble 

Sovereign 

Exalted 

Return - End 

Helper 

1Extensive 

                                                           
1 In the given verse ‘extensive’ is an attribute of Bounties of Allah(swt) or his favors. It may be 
translated as All-bounteous. 



Enduring 

Many – More – Most 

(Question)2 

Be informed! 

(He) owns 

(He) creates 

They all worship 

They all know 

I seek protection –  

I seek refuge 

You all are (God) wary 

You all will be returned 

(He) gives 

 

 

                                                           

2  The term is used for asking question, it translates to ‘are?’, ‘is?’, ‘What?’, etc… based on the usage in 

the sentence 



 

Lesson Thirteen – Ownership & Sovereignty of God  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

 

 

 

 

1   A

(Question)- Be 

Informed   - 

Exalted 

B

(Question)- Be 

known   - 

Exalted 

2 

  

A

You all are (God) 

wary – They 

worship – They 

know

B

They are God 

wary – They 

worship – They 

knew

3 

 

A
 Noble - Return - 

Helper
B

Mighty – Way – 

Help

4 

  

A

He created – He 

gave – You all 

returned

B

He creates – He 

gives – You all 

will be returned

5 

  

A

Important – 

Enduring – We 

seek refugee

B

Extensive – 

Enduring – I 

seek refugee



1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer

 Will you then be Wary 
(of) other (than) Allah? 

B 
Will you then believe in 

other (than) Allah? 
A 

1 

And His is the 

enduring 

religion 

A B

2 

That owns not 

for them 

sustenance 

A B

3 

So Exalted (is) 

Allah, the True 

Sovereign 

A B

4 

Say, for Allah (is) 

intercession all 

of it 

A B

5 

And Allah gives 

His kingdom (to) 

whomever He 

wishes 

A B



Answer

 
You all worship other 

(than) Allah 
B 

And they worship other 

(than) Allah 
A 

Answer

 

And (there is) not for you 

all from other than Allah 

any guardian and nor 

helper 

B 

And (there is) nothing for 

you except Allah and He is 

your guardian and helper 

A 

Answer

 

And Allah is All 

Bounteous and All 

Knowing 

B 
And Allah is  All 

Bounteous and All Seeing 
A 

Answer

 
So towards Him people 

will return 
B 

So towards Him you all 

will be returned 
A 

 

3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

01  

02  

03  

04  

                                                           
1   In the given verse ‘extensive’ is an attribute of Bounties of Allah(swt) or his favours. It may be translated as All-bounteous. 



05  

06  

07  

08  

09  

10  

11  

12  

13  

14  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4 - Please fill in the blanks. 

 

The Praise is for Allah, He who’s is that which is in the Heavens and 

that which is in the Earth and His is the Praise in the Hereafter and 

He is  All Wise and All Aware 

1 

His is that which is in the Heavens and in the Earth and He is All 

Exalted All Supreme  

2 

Path of Allah, He who’s is that which is in the Heavens and that 

which is in the Earth 

3 

……....

His is the Kingdom of the heavens and the earth. He gives life and He 

gives death; and He is over all things All Powerful. 

4 

  ۚ

He who’s is the kingdom of the heavens and the earth! And Allah is 

over all things Witness 

5 

 

 



5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

  ۚ

..............................................................................................................................

  ۚ  ۚ

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

  ۚ  ۚ

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................



  ۚ  ۚ

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

 



 

Lesson Fourteen – Guidance of Allah (swt) 

 

 

English Arabic 

Safety 

Belief 

Injustice 

Heart 

Many 

Guide 

East 

Polytheists 

West 



Righteous deeds  

Upright 

Virtuous ones 

Rightly guided one 

Rightly guided ones  

(He) Bestowed 

You will find –  

You will (never) find 

They all strived 

They all did 

They all did not taint 

We guide 

(He) guided 

(He) leads astray 



 (He) Believes 

 

 

 



 

Lesson Fourteen – Guidance of Allah(swt)  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

 

1 

 

 A

Virtuous ones – 

Polytheists – 

Rightly guided 

ones (p) 

B

Virtuous ones  – 

Polytheists – 

Guides

2 

  

A

They are striving 

– They will 

bestow - 

Teacher 

B

They all strived 

– He bestowed - 

Guide

3 

  

A

He believes – We 

guide – You will 

find

B

He believed – He 

guided – You 

will never find

4 

   

A

He guides – He 

was led astray – 

I did not taint

B

He guided – He 

leads astray  - 

They all did not 

taint

5 

  

A

Upright – They 

all did – 

Righteous deeds

B
Straight – They 

worked – Deeds



1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

 

 

 

1 

Whomever Allah 
guides then he is 

the rightly 
guided one 

A B

2 

And whoever 
believes in Allah, 

He guides his 
heart 

A B

3 

And those who 
strived in our 

(ways) certainly 
we guide them 
(in) our ways 

A B

4 

And whomever 
He leads astray 

then you will 
never find for 

him a guardian 
(or) a guide 

A B

5 

He leads many 
astray with it 
and He guides 
many with it 

A B



2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer

 
Say, certainly my 

guidance is from Allah 
B 

Say, Certainly guided me 

my Lord towards straight 

path 

A 

Answer

 
Those; for them (is) safety 

and they all are rightly 
guided ones 

B 
They are safe and they 

guide them 
A 

Answer

 

The only upright religion 

and faith is of Ibrahim 

(as) 

B 

The upright religion, the 

upright faith (of) Ibrahim 

(AS) 

A 

Answer

 

He  bestowed everything 

its creation then he 

guided (it) 

B 
He created everyone and 

guided them 
A 

Answer

 

And he doesn’t lead 

astray except the 

transgressors 

B 

And he doesn’t lead 

astray with it except the 

transgressors 

A 

 

 

 

 

                                                           
 is mentioned in this ayat as an additional emphasis, hence its not necessary to ’ي‘ means ‘Certainly + I’, however انَّ + ني  1
translate it. Therefore please translate ‘ يانَّن ’ as ‘Certainly’ 



3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

01  

02  

03  

04  

05  

06  

07  

08  

09  

10  

11  

12  

13  

14  

 

 



4 - Please fill in the blanks. 

 

He  bestowed everything its creation then he guided (it)  
 

1 

He guides whoever He wishes towards straight path  

2 

Certainly those who believed and did righteous deeds 

3 

And those who strived in our (ways) certainly we guide them (in) 

our ways 

4 

Say, Certainly guided me my Lord towards straight path 
5 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

  ۚ

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................



..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

 



 

Lesson Fifteen – Authority of Allah (swt) 

 

 

English Arabic 

Companions 

Zakat 

Satans – Devils – Evil ones 

Righteous ones 

Prayer – Salat 

Protector 

Christians 

Jews 

However – Or – Have they? 

Guardians – Friends 



Those who remain forever 

Those who bow down 

Enemy 

Disbelievers –  

Rejecters of faith 

Dead ones (Plural) 

Fire – Hellfire 

They all took 

(He) takes up guardianship 

of –  

(He) takes care of 

They all bring out 

They all establish 

They all give 

 

 

 



 

Lesson Fifteen – Authority of Allah(swt)  

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

 

 

1 

  

A

They all give – 

They all 

establish – They 

all bring out

B

They all give – 

You all establish 

– You all bring 

out

2 

 

 

A

Those who 

remain forever – 

Those who bow 

down – Died

B

Those who 

remain forever – 

Those who bow 

down – Dead 

ones

3 

 

A

They all took – 

You all did not 

take - Protector

B

You all took – 

You all did not 

take – Guardian

4 

 

A
We – Fire – 

Friends
B

However, or – 

Hellfire – 

Companions 

5 

  

A

Guardians – 

Enemy – He 

takes up 

guardianship of

B

Friends – 

Enemies – 

Guards



1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

 

AnswerAllah (is) Guardian (of) those who believed  

 B A 

AnswerAnd those who disbelieved, their guardians (are) the rebels 

 B A 

AnswerHe brings them out from the darkness towards the light 

 B A 

AnswerYou all don’t take my enemy and your enemy (as) guardians 

 B A 

AnswerCertainly Only your guardian (is) Allah and His Messenger 

 B A 

 



2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer  ۖ

 

Those (are) companions 

of light. They (are) those 

who will remain in it 

forever. 

B 

Those (are) companions 

of hellfire. They (are) 

those who will remain in 

it forever. 

A 

Answer

 
Have they taken 

guardians besides Him? 
B 

Have they taken 

guardians besides Allah? 
A 

Answer

 
And disbelievers they are 

not the  protectors 
B 

And because the 

disbelievers don’t (have) 

protector for them 

A 

Answer

 
Those who establish 

prayers and give Zakat 
B 

Those who established 

prayers and gave Zakat 
A 

Answer

 
We will appoint satans as 

guardians for disbelievers 
B 

Certainly We appointed 

satans (as) guardians for 

those who don’t believe 

A 

 

 

 

 

 

 



3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

01  

02  

03  

04  

05  

06  

07  

08  

09  

10  

11  

12  

13  

14  

 

 



4 - Please fill in the blanks. 

And (there is) not for you all from other than Allah any guardian nor 

helper 

1 

 

Certainly they took satans (as) guardians other than Allah 

2 

 

The example of those who take other than Allah guardians (are) like 

the spider 

3 

O those who believed , you all don’t take disbelievers (as) guardians 

4 

 

We (are) your guardians in this life and in the Hereafter 
5 

 

5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

..............................................................................................................................

  ۖ

  ۖ

..............................................................................................................................



..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

  ۖ

..............................................................................................................................

  ۖ

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

 



 

Lesson Sixteen – Authority of Prophets and Infallibles (as) 

 

 

English Arabic 

Mothers 

If 

Selves1  

(plural of )  

Those vested with – Those 

who possess 

To deliver –  

To communicate 

From – Near – Side2 

Wives  

(Plural of ) 

Deeds – Works 

                                                           

1 Like in “themselves= , yourselves= ” 

2 Like in “From you”, “from your side= ”, “from near you= ” 



Authority – Command – 

Affair – Act 

You all give  

You appoint  

You all establish  

They all turned away3 – 

 You turn away (command) 

You all turned away 

I brought(to you all) 

You all do not render void  

(He) likes – loves 

(He) to be obeyed 

 

 

 

                                                           

3 It is past tense but when  comes before it, it is translated in the future tense. 



 

Lesson Sixteen – Authority of Prophets and Infallibles (as) 

 

1. A) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

 

 

 

 

 

1 

 

 

A

Mothers – 

Themselves – 

Wives 

B
Mother – Self – 

Wife

2 

  

A

He appoints – 

You all give – I 

am establishing

B

You appoint – 

You all give – 

You all establish

3 

  

A

They all turned 

away – You all 

turned away – 

You all do not 

render void

B

We turned away 

– We are turning 

away – You 

render void

4   A

Delivery – From 

– Those who 

have knowledge

B

To deliver – 

Near – Those 

vested with

5 

  

A

He to be obeyed 

– He likes – I 

brought to you 

all

B

Obey Him – He 

likes – We 

brought to you 

all



1. B) Please identify the correct answer (A/B) and write your answer in the 

box provided. 

Answer
And you all obey Allah and Obey the Messenger. So if you all 

turn away…… 

 

  ۚ
B 

  ۚ
A 

AnswerThose who establish prayers and give zakat 

 B A 

AnswerAnd you appoint for us from your side a guardian 

 B A 

Answer
Then certainly only  our messenger’s (duty is) to 

Communicate clearly 

 B A 

Answer
So if they turn away then certainly Allah doesn’t like the 

disbelievers 

 B A 

 

 

 



 

 

2 – Please identify the correct translation (A/B) and write your answer in 

the box provided. 

Answer

 

The Prophet is nearest in 

relation to the believers 

from them selves 

B 
The Prophet is the first 

one among themselves 
A 

Answer

 

Certainly your guardian is 

Allah and His Messenger 

and those who believed 

them 

B 

Certainly only your 

guardian (is) Allah and 

His Messenger and those 

who believed 

A 

Answer

 

And I brought to you all a 

sign from your Lord then 

be wary of Allah you all 

B 

And it came to you from 

your Lord so that you 

become Good 

A 

Answer

 

So if you all turn away 

then certainly your 

messenger has a clear 

delivery 

B 

So if you all turn away 

then certainly only  our 

messenger’s (duty is) to 

communicate clearly   

A 

Answer

 

And you all obey the 

Messenger and you all do 

not render void your 

deeds 

B 

And you all obey the 

Messenger so that your 

deeds are not wasted 

A 

 



3 – Please translate the short phrases. 

No. Qur’anic Phrases Translation 

01  

02  

03  

04  

05  

06  

07  

08  

09  

10  

11  

12  

13  

14  

 

 



 

4 - Please fill in the blanks. 

And you appoint for me from near you Authority , Helper 

 

1 

 __________

Certainly I am for you all Trustworthy Messenger so be wary of Allah 

you all and Obey me you all 

 

2 

  ۚ

Certainly nearest of people in relation to Ibrahim (A.S) are those 

who followed him and this is the Prophet and those who believed 

and Allah  is guardian of Believers 

 

3 

So certainly Allah is his Protector and Jibrail and righteous ones 

(among) the believers 

 

4 

O those who believed , You all obey Allah and you all obey the 

Messenger and those vested with authority from/among you all 
5 



5 - Please read the following verses and translate them. (Answers will be 

sent with the next lesson) 

  ۚ

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................

..............................................................................................................................

  ۚ

..............................................................................................................................
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